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Kórtünetek.
Egy veszélyes áramlat kezd elterjedni társadalmunk ré

tegeiben. Bentham iitilitárismusa, modern haszonlesési 
vágygyal párosulva, ragadja cl az embereket és mohón 
kap mindenki vagyon után.

Nem kérdezik ki hogyan szerez, mi által gyarapodik,
0 • • j

akár ősöktől örökli birtokát, akár láradhatlan munka 
által Isten áldásából gazdagodik, akár aljas utón gazul
hordja össze kincseit, — a jó mód rangot és a mi fő,

•  *  *  *  *

hatalmat ad. Csak legyen elég pénze, tekintélyre vergő
dik és befolyásra tesz szert.

A pénz valóban nervus remim, csaknem kizárólagos 
eszközévé vált az előrejutásnak nemcsak anyagi, de tár
sadalmi és erkölcsi téren is.

Ilyen körülmények között nem csoda, ha a társadalmi 
osztályok éles ellentétbe jutnak egymással, szocziális fo
nákságaink buján tenyésznek és az osztálygyülölet oly 
mértékben terjed, a mint ezt. hazánkban azelőtt tapasz
talni soha nem lehetett.

Ez a haszonlesési kincskereső mánia a gazdagokról el
ragad a szegényekre és ha czéljukat nem érik, kárhoz
tatják érte az államot, a vallási, erkölcsi intézményein
ket, melyek ilyen igazságtalanságokat megengednek és a 
szegényt feltétlenül kiszolgáltalják a gazdagoknak.

Ezen lázas kapzsiság, nyerészkedési őrület, vagyon 
utáni hajsza megmételyezi az egész társadalmat.

Fogytán van a bit, veszendőben a morál, megin
gatva az a természetes higgadt becsületes törekvés, mely 
egészséges nemzetgazdasági fejlődés mellett a munka ér
demének tulajdonítja a jutalmat.

Fedig hát — est modus in rebus. A szocziális forra
dalmat, mint Lassalle magát kifejezi — feltartóztatni nem 
lehet.

El van vetve az eszme magva, melyből a jogoszlás uj 
kora fog támadni.

A vagyon és hatalom, a tekintély és befolyás igazsá
gosabban fog felosztatni mint jelenleg.

** • •
Az emberek egyenlők lesznek a munkában, egyenlők 

az érdemben és egyenlők az elismerésben.
A jövő eszmék diadalának útját senki nem állhatja.
De a századok óta társadalmunkat rezetö eszmék sem 

semm is ü Ih et nek meg.
A természetnek az az örök törvénye, hogy a mi volt, 

soha el nem veszhet, a szellemi életben is megvalósul, 
és társadalmunkat regenerálni eddigi összes ideáljaink meg
vetésével, lehetetlen.

Azért korunk zűrzavarában, túlhajtott reálistikus tö
rekvéseiben midőn az anyagiak állítása, az erkölcs, a szel
lemi kincsek értékét devalválja, csak is egy ösvény nyí
lik, mely valóban czélhoz vezet; a jövőt mai társadal
munk alapján kiépíteni.

llj eszmék, uj ezélok, uj irányok támadlak, a régi 
rend alapjai megingoltak, de a mai kishitűség, az esz
mék harczában előállott mohó kapzsiság, az osztályok

egymás iránt való bősztilt gyűlölete, mely társadalmunk 
igazságtalan jogeloszlásában gyökeresedett meg — tért 
fog engedni egy tisztultál)!) világnézetnek, természetesebb 
gazdasági fejlődésnek és egy egészséges morálnak, mely 
a jelenleginek hamvaiból Fhönixmadárkénl megizmo
sodva fog uj életre kelni.

Mert vallás és morál nélkül a társadalom fen nem 
állhat.

Egy magasabb eszmei álláspont nélkül elveszítjük a 
fonalat, mely életünk helyes beosztására vezet.

Csak ki kel! dobni morálunkból azt, ami erőltetett, a 
mi természetiden, vallásunkat megmenteni attól, a mi 
avult és korszerűtlen.

És ha a társadalmi eszmék uj alakot fognak nyerni, 
ha a mi ma még az átalakus nagy Misájában megjege- 
ezesedni nem tudott, érdeklődésre jut és az uj nap fényé
től oszlani fog a pára, el fog múlni akkor a Mainon- 
imádás, újra visszanyerjük erőnket és társadalmunk be
tegségével, mely napjainkban a krízis forduló pontjára 
ért, elenyésznek a kórtiinefek is, melyek minden neme
sen érző ember utálatát keltik fel, és a melyek kiirtása 
sürgős feladatává lön társadalmunk minden osztályának.

A Ilonátok.
A taiiománygyülés berekesztésének nagyon itt volt az 

ideje. A bol a bánt «magyar pandúrnak », az elnököl 
«kecskepásztornak > nevezik és egymást minden elképzel
hető csufnéven gazoknak, tolvajoknak és rablóknak, hol 
kevés hiányzóit a nyill verekedéshez, ott tanácskozásról
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szó sem lehel.
Hogy a Morvát nép ennyire képtelennek mulatta ma

gát a parlamenlárizmusra, az ránk semmi előny, ezt 
tudtuk anélkül is. Annyi bizonyos, hogy Szlaresevicsék a 
diadal érzetével lógnak hazatérni. Azt fogják mondani, 
bogy féltek tőlük. Ezért szakították meg a tárgyalásokat. 
A következő alkalommal a szenvedélyek kitörnek ismét 
és annál durvábban, minél tovább lesznek visszafojtva. 
A mostani larfománygyülésen Ifibbet merlek «a vadak- 
mint az elébbin, a következőn még többel fognak merni. 

Ez a következménye a meghátrálásnak a ezimerkér- 
n.

A nagy mulasztást csupán rendkívüli erélylvel lehelne17 * 1 J J
helyrehozni. Alkotmányos utón nem hihet azokkal bánni,

f  9

kiknek fogalmuk sincs az alkotmányosságról. Ok amúgy 
is a nyers erőre hivatkoznak mindig, ezt kell alkalmazni 
ellenük. Akkor észre térnek.

Meri az ö álmodozásaik Nagy Horvátországról, fék hi
ten aspiráczióik csupán Magyarország engedékenységében 
gyökeredznek.

Ennek kell megszűnni.

»c \ lO

Politikai liirek.
Hazánk. A Morvátok addig rakonezállankodlak, Star- 

csevicsék annyira nem férlek bőrükbe, liogv elvégre is 
királyi leirattal rekeszletett be az a botrány fészek, me
lyet Morvát országgyűlésnek gúnyolnak. Hírlik, hogy a 
király lléderváry gróf bánhoz az országgyűlés berekesz
tése alkalmából köszönő és elismerő táriralot intézel/. A 
távirat tartalma a bánra nézve szerfölött kedvező. A
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király külön kifejezi benne a gróf eredményes működése 
feletti teljes megelégedését.

ííafárridéki állapotok. A lázongásra hajló báni halár- 
kenilelböl ismét oly eseteket közöl az A gr. /tg., melyek 
a határvidéki nép erkölcseinek leljes elvadnlásra mutat
nak. Slabinyében e hó 8-án két paraszt (iaesics István 
és Xmijanac Mihály politikai vitába kevereded, (iaesics, 
egyéb argumentum Inján, övéitől a pisztolyt kirántotta és 
Zmijanaeot egyszerűen agyonlőtte. — Á megtorlatlan 
mezei kártételek napirenden vannak, Ivoiarariban három 
Begovics testvér és Nuzsda Daniján pompás kukoricza- 
termését bosszúból learatták. Egyik sem mer (öljelcntést 
lenni, sőt még azt sem meri mulatni, hogy haragszik a 
kár miatt, nehogy nagyobb bajt vonjon a tejére. A kinek 
valamije van, retteg a hossz11á.11 ásIól s vagy együtt ordít 
az orditókkal, vagy rendkívüli intézkedések után eped. A 
terroristák már a földművelést is veszélyeztetik s mahol- 
nap lehetetlenné válik minden gazdálkodás.

Angdia. A londoni konjerenezia pénzügyi bizottsága 
utolsó ülésében (‘.lovedte az angol kormány azon in
dítványát, hogy az államadósságok kamatai leszállíttas- 
sanak. Az angol meghatalmazottak kivételével valameny- 
nyi meghatalmazott az indítvány ellen szavazott. Blignie- 
res el Ion i ndit ványa értelmében a leszállítás fölösle
ges, sót 5(10,000 font sterling fölöslegre van kilátás, 
Gladstone különben ngv nyilatkozóit, bogy a kon téren- 
czia ma összeül, és ekkor a kiküldiél bizottságnak csu
pán egy negatív tanácskozási eredményével lesz dolga, a 
mennyiben a pénzügyi tanácsosok egyedüli határozata 
az. hogy az egyiptomi államadósság kamatainak leszállí
tását ezélzó javaslatot elvetette. -  A Temps» londoni 
levelezője következőleg világítja meg a helyzetet:

«Most már bizonyosnak lehel tekinteni, hogy a pénzügyi bi
zottság tartózkodni fog attól, bogy egy összeles jelentésben bár
minő javaslatot tegyen az angol kormány javaslataival szemben. 
Mindenik pénzügyi tanácsos külön-külön jelentést fog tenni a 
maga kormányának ama nézet röl, melyet, magának az angol ja
vaslat felöl, s az a körül folyt vitákból alkotott. Kz a jelentés az
után úgyszólván programme! fog képezni, melyhez a konferen- 
czián az egyes meghatalmazottak magokat tartani fogják, bizo
nyosnak tekintik azt is. hogy az angol kormány, h a — ndnl hinni 
látszanak — engedni fog az államadósság kamatainak leszállítása 
kérdésében, ezt csak akkor fogja lenni, ha már minden vitát ki
menteit. és teljesen számol adott magának a hatalmak végleges 
dispoziczióról. Kzek a dispozicziók egyébiránt sokkal jobban meg 
vannak már fontolva és állapítva, semhogy föl lehelne tenni, 
hogy módosulni fognak - s bár még nem nyilatkoztak egész ha
tározottsággal a bizottság kebelében, mégis nyilvánvaló, hogy 
épen nem kedvezők az angol javaslatokra nézve. A tartózkodás, 
melyei Ausztria-Magyarország. Oroszország és Olaszország és kép
viselői eddigelé lanusilollak. midőn franczin kartársaiknak enged
ték ál a tért. hogy az angol javaslatot birálgassák - ez a tar- 
t éj z kod ás korántsem jelenti azt, hogy még nem alkotlak magok
nak véleményt. A műszaki tanácsosok sokkal jobban felfogják az 
éli bök kerüli pénzügyi kérdés politikai természetét, semhogy a 
legnagyobb tartózkodást ne lanusdsák. I)e abból, hogy szerepük a 
franczia tanácsosokétól különbözik, épen nem következik az, hogy 
alapjában véve nem értenek egyel az angol javaslat ('Ívelésére 
nézve.

Az angol felsőitá: magatartása miatt a konzervatívok 
(•Ilon az egész országban löllámadl mozgalom ellensúlyo
zására a konzervatívok ellenmozgalmai iparkodnak kel
lőnk A weslmiiisleri központi iroda köriralol intézett az 
(>gész ország konzerválivjoihez, ajánlva, nekik, hogy mee- 
tingekel rendezzenek, s e népgyüleseken a kormány egyp- 
lonn politikája és a Franciaországgal kötött egyezmény 
el Ion tiltakozzanak, ily módon támogatva a (elsóházat, a 
választási reform ellen való küzdelemben, s odahalva, 
hogy a parliament feloszlatása minél előbb bekövet
kezzék. Legközelebb Londonban tartanak ily mentinget..

Eg’yptomból még mindig igen komor hírek érkeznek. 
Felső-Egyptomban a szudáni íölkelők betörésétől s bel- 
háborutól félnek és nincs aki meg védelmezze, azAssuan- 
ban levő 3000 főnyi egyptomi seregre ugyan nem sokat 
lehet építeni; az ott levő egyetlen angol ezredet pedig, 
ha mindenki futni fog, az ár magával ragadja.

Abessyniából érkezett magánlevelek azt tudatják, hogy 
llevett tengernagy missziója óta János király, aki már 
most egy protestáns hatalom barátságát biztosította 
maga szamára, ellenséges érzületet tanúsít a franczia 
katholikus misszió ellen. Akzurban és négy más helyen 
kifosztották a misszió házait s magukat a hit téritőket el
kergették. Lgy látszik hát, hogy a francziáknak megint 
lesz egy ügyök.

Francziaország*. Az első elégtétel, melyet Khina Fran- 
eziaországnak a franczia megbízott határozott követelé
sére adott, az volt, mint tudji k, hogy a kiürítési, rende
letét a hivatalos lapban közzétette. Ez a császári ren
didet, e hó 16-án a pekingi franczia ügyvivővel isközöl- 
tefetl. A pénzbeli kárpótlás kérdése még nincs elintézve, 
de I Yirisban úgy vélekednek, hogy az minden baj nél
kül fog megtörténni. Courbet tengernagy egyébiránt Fu- 
Cseu előtt áll hajóhadával, készen arra, hogy Khina e 
legfontosabb kikötőhelyét és arzenálját bombáztassa.

A franczia szenátus állal az alkotmányrevizióról
%)

szóló törvényjavaslat tárgyalására kiküldött bizottság a 
törvényjavaslat legtöbb ezikkét 'változatlanul elfogadta, 
elvetette azonban a 8-ik czikket, mely a szenátus pénz
ügyi hatásköréről szól. Előadóvá Dauphin választatott. 
Ilir szerint a szenátus a tárgyalást csütörtökön fogja 
megkezdeni. Bizonyosnak tartják most már, hogy az al- 
kolmányrevizió kérdése még a parlamenti szünet előtt 
meg fog oldatni.

Németország*. A gazdasági érdekel' olt (dinára szolgá
landó uj berlini egylet alakítását a német fővárosban na
gyon különböző módon ítélik meg, ami — tekintve, hogy 
az aláírók közt szabadelvűek és konzervatívok, védvá- 
mosok és szabadkereskedők egyaránt vannak könnyen 
érthető. Néhány szabadelvű lap, mint a Liberale Gorres- 
pondenz (a volt szeczesszionisták lapja) rokonszenvvel 
fogadja az uj egylet eszméjét, de a nagyobb lapok, mint, 
a Nalional-Xeitung, Vossische /lg. stb. még tartózkodnak 
ítéletet mondani. A haladópárti néplap pedig «a pénzes- 
zacskó pártja» feliratú ezikkben hevesen megtámadja az 
uj érdekképviseletet, moly az agráriusokkal és védvámo- 
sokkal árul egy gyékényen. A Kreuzzeitung még tartóz
kodva szól ugyan, de sejteti, hogy az uj egyletben főleg 
a börzeérdekek képviseletét látja. A többi lap bizonyta
lannak, homályosnak tartja az egész mozgalmat, s bizal
matlansággal fogadja azt.

Csehország*. Drágában éljenezik a magyarokat és egész 
Csehországban lelkesen emlegetik a magyar nevet. Okot 
e barátságos tüntetésre az a körülmény adott, hogy a 
prágai cseh színház megnyitása alkalmából Magyarorszá
gon élő csehek külön vonaton mentek Prágába. E cse
heket sok magyar ember is kisérte, kik Csehországban 
most ünnepelt vendégek. A lapok rokonszenves vezér
cikkeket írnak rólunk, dicsőítenek bennünket és öröm
mel emlegetik a cseh-magyar barátságot, Slova!

Tirol kettéosztása. Insbruokban szombaton vették 
tárgyalás alá a tartományi gyűlésen az olasz képviselők 
indítványát Tirol kettéosztása iránt. A javaslatot Doreli 
képviselő indokolta. A tartományi gyűlés névszerinti sza
vazás melleti tulnvomó többséggel visszautasilolla a kel-

V  K f t

léoszlási kísérletet. Ibillión báró helytartó hosszabb be-
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szédben nyilatkozott a javaslat ellen s kijelentette, bogy 
a kettéosztás egyenesen a belbékét veszélyeztetné.

Amerika. Az északamerikai egyesült államokban a kor
mányzati év junius 30-án végződik. A most végződött 
pénzügyi évben az egyesült államok budgetje 202.081,000 
arany forint fölösleget tüntetett elő, noha a vámokat és 
szövetségi belföldi adókat mérsékelték. A fundált állam- 
adósság jelenleg 2.453,127,700 arany forint, 3 —3 1/2% 
fizettetik. Ezenkívül van még 693 millió arany forintra 
rugó kényszertőlyamu papírpénz. A pénzügyminisztérium 
kimutatása szerint az összes államadósság, a készpénz 
készletek levonása után 2918 millió aranyforint, 1865. 
augusztus 31-én, a mikor legtöbb volt, 5512 millió fo
rintra rúgott. A rendes kiadások, a kamatok és nyugdi
jak nélkül 1883/84-ben 268 írtra rúgtak. A hadsereg 
(25.000 10)80 millióba, a hajóhad 32 millióba kerül, ezen
kívül katonai nyugdijak fejében 112 millió fedezendő. Az 
összes szövetségi vámok és adók 696 millió frira Híg
nak, ehez járulnak még 600 millió helyi adó, azaz, hogy 
az Egyesült-Államok minden lakosára, a gyermekeket is 
beleértve, átlag fejenként 25 arany Jrt adó esik.

SZÉPIROD A LOM.
E l i z .

— Rajz. —
Mikor először láttam szép voll mint egy mezei ibolya. 

Körülötte fény és pompa tündökölt; csak rajta ömlött el 
nemes egyszerűség. Minden szemből merész kihívás, 
büszke önérzet, hódítási fölény, kiesapongó kedv sugár
zott, csak ő süté le szerényen azokat a kék csillagokat, 
csak az ő arcza volt szelíd mint egy fehér liliom, csak 
ő árult el mérsékletet a jó kedvben. A zene árja észbó- 
ditólag járta be a nagy, fényes táneztermel, a szemek 
delejes szikrákat híveitek, az arczok nekiheviiltek s a 
táncz féktelen kedvvel járta, csak ő volt csendes, csak ő 
volt szerény, csak ő volt mérsékleles. Igazán olyan volt 
mint a mezei ibolya, mely elbuvik a bokrok mögé, s ha 
a napsugarak fölkeresik sem játszik tarka színeket.

Pedig ő is boldog voll. Talán boldogabb valamennyi
nél, kiknek arczát olyan pirosra festette itt a kiesapongó 
jókedv, s lelke is tisztább volt és ragyogóbb a fényes 
fali tükröknél, melyek oly kápráztatólag csillogtatták visz- 
sza a csillárok vakító fényei. Oh mert az ő lelki kristá
lyát nem homály ősi tóttá el többé a bánat borús felhője.

Szeretett és szerettetett !
Szereled romlatlan szivének szűzies szent érzelmével, 

mely tisztább volt a napsugárnál s a hajnal első har- 
matcseppjénél ; és az kit szive vonzalmával holdogitotl 
övé volt lelkének minden vibratiójával, a legőszinléhh, 
igaz szerelemmel, milyen csak halandó keblében megíö- 
ganhatik.

Mily boldognak érezte magát, ha vele tánozolhalott. 
azzal a nyúlánk, barnafürtü ifjúval, kinek ő volt egyet
len reménysége, boldogsága, mennyországa, mindene, 
mindene. . .Hogy lángolt arcza midőn kedvesének karjai 
körülfonták lenge derekát. Ilyen lehet a hajnal pirulása a fehér 
liliom szirmain; s mikor a szédítő keringő után egy fül
kébe vonultak vissza, hova csak néha csapódon be a 
részegítő zene egy-egy tört hangja, hogy remegdI kicsi 
fehér kacsója az ifjúéban! Illatos, fürtös fejét odahajtá 
az ifjú szivére, arra a szívre, melyet az ő kúpé olyan

nagyon-nagyon betöltött, s boldogan-boldogan hallgatta 
mii suttog ez neki szerelemről, sírig tartó örök szerelem
ről, boldogságról, csöndes, zavartalan boldogságról. . . s 
a lágyan ömlő suttogásba belevegyült a zene egy-egy 
szakadozott melódiája, amint ide tévedt a szárnyas aj
tókon és függönyökön keresztül a bálierem hangos zsi-

*
Eliz jómódú szülők gyermeke volt. Nem voltak dús

gazdagok, de volt mit apritaniok a tejbe. Az a gyö
nyörű, terjedelmes, nyárias tanya a Tisza-kanyarulatánál, 
amil olyan sok gazdaember megirigyelt, az ö birtokukul 
képezte, s csak három gyermek volt hozzá, egy fiú és két 
leány. Eliz voll az idősebt), s vek' < nagy parl.hie >-t akar
tak csinálni a szülők. Valami országos hirii embernek, 
vagy legalább is képviselőnek szánták. Nej mert az a 
nyárfás tanya megérdemli a «nagy parthie»-t amire pe
dig a mama olyan nagyon áhítozik. Meri a mama igen 
nagyravágyó volt.

Aztán meg az Eliz különben igényt is tarthat nagy 
«parthie»-ra. Szép, deli és müveit akár egy herczeg- 
kisasszony. Nevelésére nagy gondot forditoltak a szülök 
s a nevelők fáradsága nem veszett kárba Elizáéi. Szive, 
lelke fogékony volt minden szép, minden nemes, minden 
jó iráni. Olyan volt mint a virág, mely gondos kezek 
ápolása mellett fakadoz. Lelkének szépsége magasztos 
lönség glóriájával övezte szép szabályos arczát. Kimond- 
hatlan szelíd báj ömlött el egész lényén s szende voná
sai kimagyarázhallan rokonszenvet ébresztettek maguk 
iránt. Anyjának nagyravágyó tervei ismerd lének voltak 
előtte, meri az ö lelke tiszta, egyenes voll s számításból 
nem tudott volna érezni.

Hej sok szenvedésébe, sok könnybe, sóhajba is ke
id! II ez neki !

nem voll számiló V! miért nem voll nagyra
' 9 »vágyó f !

Az, aki előtt először föltárta szivét, nem viseli nag\
méltóságot, ősi családfáját sem India messzire visszave
zetni, mindössze csak szire voll — nemes. Társadalmi állása 
sem közelité meg Eliz anyjának nagyravágyó lerveil. 
Fiatal mérnök volt szerény fizetéssel alkalmazva egy 
vasúti társaságnál. (Csakhogy Eliz szive nem kérdezte

r  r

mindezt. 0  csak müveit szellemét s szép fekete szemei
ből kisugárzó lélekjóságát látta.

Mindjárt az első találkozás alkalmával érezte, hogy 
szivében láng lobbant (V>| : liszla, nemes, égő láng, melyet 
annak a szép deli ifjúnak megjelenése gyújtod föl benne, 
s nem sokkal ulána érezni kezdd', hogv az a liiz, mely

' 1  »’  7 ,1

az ö szive oltárán íöllobogoll, lángra kapod annak az 
ifjúnak kehiében is.

S a kél tiszta, égi láng összeolvad!. . .
Erdő mélyén, madárdal, virágillat és napsugár mellett 

vallótIák he egymásnak szerelmükül. S mikor a szülök 
nyomára jöttek a viszonynak, már késő voll. Ennek a 
két lángnak egyesülését csak a sir lelt volna képes elvá
lasztani, a mély, sötét, rideg sir. . .

*
Nemrég egy rokonomnál voltam látogatáson.
Szép, fiatal asszonyka, pár hónapja hogy férjnél van s 

hogy a fővárosban lakik, (iyermekkori jálszó társak vol
t u n k  s igen szereljük egymást. Persze csak mini játszó
társak. . .

9

Epén gyermekkori emlékeink lölelevenilésével voltunk 
elfoglalva, mikor a szobaleány egy varrónői jelenled be. 
fiatal rokonom egy pillanatig gondolkodókig nézett rcám,
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de aztán mintegy elhatározva magát, mondá a .szobaleány
nak, hogy vezesse be a varrónőt.

— Hisz ön nem vendég! szólt aztán mosolyogva 
felém.

Némán hajtám meg magamat.
Pár perez múlva halk. félénk kopogás után megnyílt 

az ajtó s egy feketébe öltözött fiatal nő lépett be rajta.
Alig hittem szemeimnek.
Eliz volt !
Milyen halvány volt most az az arcz, mely úgy ra

gyogott. a boldogságtól, mikor azon a bálon láttam ! Azóta 
két év mult el ! S azok a szép, szelíd vonások hogy meg
változtak ! Az idő, és a szenvedések letörülték arczárói 
az ifjúság bűbájos himporát, s azoknak a kék csillagok
nak fénye hogy meg van törve! Homlokára mélyen véste 
oda bélyegét a bánat és szenvedés, csak a szendeség és 
szelídség maradt még meg szép vonásainak romjain. Öl
tözete szegényes volt, de tiszta és rendes, s a gyász-öl
tönyben kimondhallan szomorú jelenség volt.

Csak később tudtam meg kit gyászol
Rokonom beszélte el történetét, mikor eltávozott a 

reá bízott munkával.
— Ez a varrónő — úgymond — valaha jobb napo

kat látott, de szegényt a sors nagyon üldözőbe vette. 
Szülei akarata ellenére ment férjhez egy mérnökhöz, a 
kit nagyon szeretett. Szülei máshoz akarták kényszerí
teni, s ő megszökött szerelme tárgyával s összekelt vele 
szülei ellenzése daczára, kik kegyetlenül kitagadták. Sze
gényt — mint hallom — nagyon bántotta szüleinek ke- 
ményszivüsége s ez volt az egyetlen felhő, mely boldog
ságát zavarta. Mert férjével végtelen boldog volt. Méltók 
voltak egymáshoz. Férje tudta, hogy mit áldozott e nő 
érte s százszoros gyöngédséggel akarta ezt visszafizetni. 
Talpig derék, becsületes ember volt s nem volt életének 
más czélja mint boldoggá tenni nejét, kit oly rajongás
sal imádott s viszont a nő ismerte férje nemes szivét s 
magasztos lelkét s egész szerelmével csüngött rajta. S ők 
boldogok voltak.

Hanem a sors, az megirigyelte boldogságukat. A sze
gény liatal asszony egy napon igen szomorú hirt kapott, 
mely egészen földig sújtotta. A fiatal tevékeny mérnököt 
egy vonat elgázolta és izzé-porrá tiporta. A nő épen 
gyermekágyban feküdt és veszélyesen megbetegedett, de 
gőgös szülei nem siettek hozzá. Magára hagyták a sze
gény, beteg nőt gyermekével együtt, s csak a könyörü
ld es szomszédoknak köszönhető, bogy életben maradtak. 
Szegény asszony, most kézimunkával keresi meg kenye
rét s egyedül gyermekének él.

S ha az ember igy elgondolja ennek a nemesszivü, jó 
asszonynak szomorú sorsát tévé hozzá rokonom — 
szinte önkénytelenül fölfolull elkében a kérdés, hogy van-e
a földön a gondviselés? .........

Az ám. van-e a földön gondviselés?

A p a  i ö r ö k s e  g
— Elbeszélés. —

Ir t a : R eviczky Gyula.

(9. folytatás.)

Óvatosan, hogy Lajos föl ne ébredjen, visszatette a 
párnát helyére, összehajtogatta az ágytakarót, aztán 
lábujjhegyen a ruhaszekrényhez közeledett, nesztelenül 
kinyitotta és belehajt. A szekrény elég nagy volt arra, 
hogy Tibor, mint egy kádban leülhetett benne, bár se 
derekát, se lábait nem bírta kiegyenesi'eni ! De mit, egy

két óra nem a világ : kalodában vagy rövid vasra verve 
még kutyábbul érezné magát. A szekrény ajtaját belül
ről behúzta s mozdulatlanul várta, mikor hallja meg a 
vén banya papucsainak a csoszogását.

Jó másfél órát tölthetett ebben a nem kellemes és 
nem méltóságos helyzetben ; ekkor végre felhangzott a 
várva-várt papucscsoszogás s a vén banya megjelent a 
szobában. Tibor meg se moczczant, bármennyire átkozta 
magában a banya lassúságát. Ez tüzet rakott, mosdó
vizet hozott, kitisztította a czipőt, kiporolta Lajos ruháit 
(minden darabot külön hozva be) s végre megelégedését 
fejezte ki, hogy az a lump már nincs itt. Nem is kö
szönte volna meg, ha itt találja.

Lajos megnyugtatta, hogy ezentúl senkinek se fog 
adni éji szállást; most már tudja magát mihez tartani; 
de magában álmélkodott, hova tűnhetett Tibor.

Ez, mihelyt a vén banya eltávozott, kinyitotta a szek
rényt s most már nem oly óvatosan és halkan, mint a 
hogy beleült, kilépett belőle. Lajos bámulatát, mely az 
első pillanatban elfogta, falrengető kaczaj követte, a min 
Tibor nem győzött eléggé méltatlankodni. Megmondta, 
hogy a vén banya nem fog észrevenni semmit, tervét 
keresztül is vitte : hát mi van ezen nevetni való ? És 
bár Lajos tovább nevetett, Tibor még sokszor várta a 
ruhaszekrényben ama bizonyos papucscsoszogást.

A ki nem ismerte Tibor páratlan indolencziáját, azt 
hihette, hogy egy uj Diógenesz született ebben az álszé
gyennel, igényekkel telt korban. Csak legelemibb termé
szeti szükségeit iparkodott kielégíteni. Mihelyt jóllakott s 
lefeküdt a pamlagra, nagy lelki nyugalommal várta, hogy 
másnap ugyanezt ismételje. Azelőtt szerette, ha szép 
nyakkendője volt, hizelgett hiúságának, ha egy ügyesen 
varrt czipő kedvezően tüntette ki lábainak kis voltát; 
most ilyen dolgokra nem is hederitett. ; a nagyobb gond 
elnyomta a kisebbeket. Máskor gyönyörködött egy szép 
leányarezban, kéjesen szívta május virágillattal telt, su
gárzó levegőjét, egy szép költemény édes-bus ábrándokba 
ringatta : most az érzelmek eme fényűzése, a lelki élet 
eme fölöslege nem fért hozzá. Mikor havazott és fagyott, 
érezte, hogy fázik ; ha az aszfalt besüppedt. léptei alatt s 
homloka gyöngyözött a verejtéktől, tudta, hogy nyár 
van; mint az állat, csak az önfentartási ösztön sugalla
tát követte.

Csak a pillanatnyi bajok okoztak neki szomorúságot ; 
a jövő esélyei nem aggasztották. Mit bánta ő, mi lesz 
vele egy hónap múlva, csak holnap-holnaput.án emészt
hesse meg kellő nyugalomban vacsoráját. Ha azt mond
ták volna neki: holnap nem lesz hol aludnod, kétségbe
esés szállta volna meg; de ha valaki figyelmezteti, 
vigyázzon jobban gyönge egészségére, mert ha igy foly
tatja, egy év múlva eltemetik, bizonyosan a szemébe 
kaczag Tibor. Nem a haláltól félt ő, hanem a földi szen
vedésektől, nyomorúságoktól.

Pedig az a buddista világnézet, mely az embert a 
tétlenségre, dologtalan szemlélődésre kárhoztatja, volt oka 
minden szenvedésének. Napokig el tudott tűnődni a földi 
dolgok hiúságán, az emberi törekvések haszontalanságán, 
a szerencse változandóságán, a szivet boldogító érzel
mek, az ifjúság, a tavasz, a szerelem és szépség múlan
dóságán; de arra sohase gondolt, hogy ha nem akarja 
sorsát súlyosbítani, lennie is kell valamit. A jognak 
mindjárt apja halála után hálát fordított s más után se 
nézett. Hamleti tépelődései minden tettét halványnyá be- 
tegitették s életének minden napját a szó szoros értei
mében ki kellett küzdenie: ez volt összes tevékenysége, 
melyet az életben kifejtett.
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Ilyen állapotban találla őt Burda Tódor, a ki, letevén 
az ügyvédi vizsgát, a fővárosba jött letelepedni. Az óra 
és a gyűrűk történetét gyöngédségből elő se hozta Ti
bornak, s mikor ez maga kért tőle pirulva bocsánatot, 
azt felelte, hogy barátok közt az ilyet nem szabad na
gyon szigorúan venni. Magában aligha gondolkodott igy.

Burda Tódor a munka embere volt. Anyjának, egy 
becsületes özvegyasszonynak, a kit nagyon szeretett, volt 
valami kis vagyonkája, mely azonban nem volt elég 
arra, hogy Tódor belőle megélhetett volna; kenyérkere
set után kellett látnia. Szellemi tehetségei mérsékeltek 
voltak: ezt a hiányt azonban pótolta a szorgalom és 
kitartás, mely tulajdonokat a társadalom jobban jutal
mazván mint a tétlenül elmélkedő tehetséget; Tódor már 
jogász korában tisztességes jövedelemre tett szert.

Csinos kis lakást vett ki magának a főváros egyik 
csendesebb ulozájában s látván Tibornak istentől-ember- 
től való elhagyatott ságál. ingyen átengedte neki a kis 
udvari szobát, megosztotta vele takarékos kosztját s 
gyöngéden kényszeritette, hogy fogadja el viseltes ruháit. 
Hogy mindezeket Tibor mégis viszonozza valamivel, Tó
dor irodájában adott neki foglalkozást. Iratokat másolta
tó! t s más apróságokat végeztetett vele. Titokban pedig 
utána járt, hogy egykori legjobb barátjának valami kis 
hivatalt szerezzen. Szemben vele az oktató szerepét ját
szotta s szemrehányó komolysággal kérte, ne hagyja úgy 
el magát. Ha nem mozog, nem keres, nem is fog sem
mit találni. Hiszen már a biblia is azt mondja, hogy 
csak a zürgetőnek nyitják meg az ajtót. Minő könnyel
műség volt tőle abbahagyni a jogot s nem szerezni dip
lomát! A milyen összeköttetései, ösmeretségei voltak, 
most már tisztességes állása lehetne a minisztériumban1 
vagy más téren haladhatna a boldogulás utján.

Ha nem tetszett neki a jog, atyja halála után még 
mindig választhatott volna más pályát vagy legrosszabb 
esetben is, ha fel is hagyott volna tanulmányaival, régen 
kaphatott volna állást, melyet nem kellene szégyellne s 
melyből megélhetne becsülettel. Így azonban ő az oka, 
bármi történik vele: igazán csuda, hogy még nem sü- 
lyedt mélyebbre.

Tibor minden különös megjegyzés nélkül hallgatta vé
gig barátja intelmeit ; legfölebb annyit válaszolt, hogy 
arra, hogy máskép cselekedjék, még egyszer kellene a 
világra jönnie.

Sivár egyhangúságban követte egyik nap a másikat. 
Tibornak nem volt mit remélnie, de még rosszabbra se 
fordulhatott a sorsa. Legalább ő igy gondolkodott. De az 
élet azt mutatja, hogy a koldusnak is van veszteni va
lója s hogy még szegény Tamást is érheti uj fáit
es veszteség.

Ama néhány év alatt, mióta Tibor Ágnest nem látta, 
meglehetősen elmosódtak lelkében e drága lény vonásai. 
Csak arczképét. melyet mindig üres tározójában viselt s 
mely csókjaitól meglehetősen szétmázolódotl, nézegette 
még titokban esténkinl, ha a rendesnél több bőid ivott s 
ábrándos hangulat szállta meg. Ilyenkor meglegyinletle 
az emlékezed szellője és illatot hozott magával távoleső 
melegebb vidékről. Tibor büszke megelégedéssel gondolt 
rá, hogy ez a fenköll lelkületű, ragyogó szemű, nemes 
leány őt szerelte s hizelgetl vele magának, hogy neki is 
a «Liebèsgluf dér bestén frauen» jutott osztályrészül.

Burda Tódor előtt azonban, a ki jól ismerte Ágnest, 
nem merle a nevét kiejteni. Egyálalán nem emlegették 
közös ismerőseiket. Tibor nem volt oly állapotban, hogy 
velük érintkezhetett volna; kikerülte, ha valamelyikkel 
találkozott és ha véletlenül együtt ment barátjával, meg

szökött oldala mellől, ha ismerőst látott velük szembe
jönni.

Egy szép tavaszi este egyedül beveri Tibor kis szo
bájában. melyet barátja neki másolás fejében átengedett. 
Miután szalonnából s egy nagy darab kenyérből állott 
vacsoráját elfogyasztotta volt, elővette azt a csomagol, 
melyben az Ágnestől kapott levelek voltak s ezeket kezdte 
olvasgatni. E gyöngéd szív kedves, őszinte megnyilatko
zása mint mindig, most is varázserővel halott lelkére.

Heves vágy szállotta meg, hogy Ágnest még egyszer 
lássa az életben, még egyszer megcsókolhassa azt a her
vadt liliomhoz hasonló kezet, azt a gyémánt ragyogása 
s mégis oly szelíd tekintetű szemel, hogy karjaiban még 
egy óráig boldog legyen, ha mindjárt végórája lesz is az. 
Fölkelt, kinyitotta az ablakot s mohón szívta magába az 
udvaron virágzó akáczok illatát.

Ebben a merengő, félig eszméletlen állapotban találta 
őt a belépő Tódor. Látván, hogy Tibor nem is veszi 
észre bejövetelét, hozzá ment az ablakhoz s vállárnál 
fogva jól megrázta.

— Megint a holdat bámulod V Nincs azon mit nézni; 
még ennél a földnél s a rajta lakóknál is hidegebb. A 
napot szeresd, az melegít., világit, életet hoz létre.

— Nekem a nap is sídét és hideg; már én csak jobb 
szerelem a csöndes éjszakát: ez hasonlít az élelemhez.

— IJgy okoskodni, mint egy eszkimó vagy egy fóka: 
nem is tudom, nem kering-e vér helyett jeges viz az 
ereidben. Hallottad volna csak. hogy szapult ma is valaki !

Tibor egy mozdulatot lett a kezével, melv körülbelül any-*1 « » a
nyit jelentett, hogy mit bánja ő. aztán jól palástolt bosz- 
szusággal kérdezte :

— Kicsoda?
— Találd ki!
— Tudom is én! Ma szanálásról van szó. bizonyosan

mindenki: mert nem hiszem, hogy akadhat olyan sza
már is, a ki engemet dicsérjen.

— Mindig a régi szenliványi ének. Csakugyan úgy 
látszik, mintha dicsőségei keresnél abban, hogy magadat 
mindenki előtt ellenszenvessé legyed.
• — Azt ' hát !

— Bedig lásd.-az előbb is tréfáltam : azt kellett volna 
mondanom, hogy valaki nagyon a pártodat lógta.

Tibor visszafordult az ablakból s élénken kérdezte :
— Ugyan kicsoda?
— Mondtam, találd ki.

a nem mondod meg. tartsd magadnak: nem öl
meg a kíváncsiság.

Ezzel megint az ablakhoz ment Tibor és kikönyökölt. 
Tódor látván, hogy nem lehel barátját komolyan kiván
csivá tenni, érthetőbben beszélt is:

Bedig ha tudnád! Egy rég nem látott kedves 
leány ismerősöd, a ki anyjával ( iaramyéknál vau láto
gatóban.

— Csak nem . . .
A következő szó torkán aki 

óhajtotta az előbb, hogy még egyszer találkozzék Ágnes
sel. oly rémületbe ejtette most az a gondolat, hogy leg
szebb álmainak tárgya ill van a fővárosban. Tódor is 
észrevette a barátja hángulalában beállt hirtelen ví 
zást s ő vette ál helyette a szól.

Eltaláltad. Bánóid y Ágnes van itt s azt izeideti.

•“ak. A mennyire

hogy szerelne veled találkozni. Látogasd meg (iaramvé- 
kat. vagy ha ezt nem akarod, jöjj velem holnap délután 
a margitszigeti felső vendéglőbe, olt fogod öl találni. 
Még mindig oly szép és kedves mint volt, csak egy kissé 
clhervadl szegényke. Hja, az idő meg nem áll.
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— Es mit beszélt rólam? kérdezte Tibor félénken.
— Mondtam, hogy védelmedre kell. Nagyobb társaság 

volt együll (íaramyéknál s valaki beszéd közben kiejtette 
a nevedet. Ágnes erre kérdezősködött felőled, hol vagy, 
mit csinálsz, hogy folynak dolgaid sál, Igaz-e, a mit hal
ion, hogy sokat kell ktizdened és sok bajod van az élet
tel. Erre az a valaki, a ki nevedet előhozta . . .

— Nos, mit mondotl az a valaki?
— De csak úgy árulom el, ha megígéred, hogy nem 

kutatod nevél s nem jön kedved őt párbajra hívni.
- En és valakit párbajra hívni. Jobban ismerhetnéd 

flegmáinál és ezinizmusomat.
— Nos hál, az a valaki megjegyezte, hogy az alma 

nem messze esik fájától, hogy apádra ütöttél, azzal
a különbséggel, hogy az legalább a külszínt megtudta 
őrizni.

•— Ezen légióiéi)!» nevelhetett Ágnes.
— Nem találtad el. Azt válaszolta, hogy ugyan nem 

ismerte atyádat, de léged nem tart rosznak, csak sze- 
rencsétlennek.

Ezerszer jobb szerette volna Tibor, ha azt hallja, hogy 
Ágnes isten tudja minő osufnevekkel halmozta el, mint 
hogy most arról értesüljön, hogy megesett rajta a szive.

Eöltette magában, hogy az Ágnessel való találkozást 
kerülni fogja. Nem bírta elképzelni, hogy az a büszke 
nő még mindig szerethesse, s az volt a meggyőződése, 
hogy legfölebb szánalmat érezhet iránta. Attól pedig, 
hogy valaki szánakozzék rajta, irtózott; meri a szánal
mai csak a megvetés egy emberbarát!' formájának te
kintette.

Tódor nem is iparkodott őt nagyon rábeszélni, hogy 
jelenjék meg a Margitszigeten. Egyszerűen átadta Ágnes 
üzenetét s egészen barátja belátására bízta, mit fog 
tenni. Ismerte tartózkodó, magába zárt természetéi, s 
előre gondolta, hogy a találkán nem fog megjelenni. LJgy 
is történi. A véletlen mégis úgy akarón, hogy lássa imá
dod Ágneséi. A következő napok egyikén az Erzsébet
iéren csatangolt 'Tibor, őzéi lalan töprengésekbe mélyed ve. 
Epén az Erzsébet-sétányon járkált, midőn a kioszk előli 
észrevette (íaramyékat Ágnessel. Hirtelen visszafordult s 
egy a rácsozat elötli fa mögé rejtőzve nézte a közeledő 
társaságod Szerencsére sok ember volt a sétányon és 
(iaramyék nem azon az utón haladtak, a melyen 'Tibor 
állt s igy nem véllek észre, mily sóvárgó tekintettel kö
ved Ágnes minden mozdulatát. Látta, hogy az idő kí
méletesen báni kedvesével. Szemeiben a régi lüz, moso
lyában a hajdani édesség, járásában az egykori kellemes 
könnyedség, s érezte, hogy most is szereti, csak oly lán
golóan. csak oly szenvedélyesen, mini ama bűbájos 
alkony-órán, melyen elveszted karpereezél találta meg. . .

Tempi passaii! Isién veled régi boldogság! Hár ne 
ízlelte volna meg s ne kellene pokoli gyötrelmek közt 
paradicsomi üdvösségre gondolnia! Hsak menj haza szép 
Ágnes ; vidd magaddal azl az észbontó, szelíd mosolyt. . . 
engem ugyan nem lógsz látni többé. . .

Esle beszedközben fülemülédé Tódor, hogy Ágnes reg
gel elutazik s hogy nagyon szereled volna a vadember
rel (igy nevezd' Tibor) találkozni.

A vadember nem válaszolt. Visszavonult szobáeská- 
a s hajnalig álmatlanul íorgolódnl.l ágyában. Mikor 

fölébredi, levelei talált asztalán. Jól ismerte az Írási s 
reszkető kezekkel szakította fel a borítékol. Hsak egy

' • t "névjegy volt benne Ágnestől s rajIa e nehány szó: «On 
nem akarta feláldozni lanságát nekem, a ki önéri min
dent feláldoztam. Legyen meg az ön akarata. Isten ön
nel á jamais.» Az első érzés, mely 'Tibort e nehánytf *’ *

sor olvasása után megszállta, a háláé volt. Köszönetét 
mondott magában Ágnesnek, hogy szivét fölszabadította, 
mert lehetetlennek tartotta, hogy egymást tovább is sze
ressék. Nemcsak most, midőn egymástól távol éltek, de 
még akkor is, ha egy házban laknának. Hiszen Tibor 
körülményei azt sem engednék meg, hogy Bárándyéknál 
vagy Ágnessel egy társaságban megforduljon. Ágnes se
lyem ruhája s az ő elnyúlt, foltos kabátja nem valók 
együvé. Csodálatos bárgyuság, meseszeré élhetetlenség 
volt ugyan, mely 'Tibor életét igy alakította; de nem te
hetett róla, lelket kellett volna cserélnie, hogy más 
legyen.

Más, erősebb akaratú ember 'Tibor tehetségével, nevé
vel, társadalmi összeköttetéseivel, bizonyára kiküzdi ma
gát, el fogtálja megillető helyét a társadalomban s kitar
tás, szorgalom által odaviszi, hogy Ágnest isten és ember 
előtt magáénak vallhatja. Tibor minderre gyönge volt, 
pedig nemcsak az állatok, hanem az emberek közt is a 
legelső helyet a legerősebbek, a legutolsót a leggyöngéb
bek foglalják el. Természetes, hogy a szelíd, ártatlan bá
rányt a farkas felfalja.

De bármennyire játszotta Tibor a rezignáltat, lelkében 
mélység tátongott, tele sötétséggel, melyből — hiába 
iparkodott maga előtt titkolni —■ el nem ért vágyainak 
sírását hallotta. Teljesen meg volt liasonolva, s az a lát
szólagos nyugalom, melylyel az élet keresztjét czipelte, a 
tél mozdulatlansága volt, mely halált jelent.

'Tódor, a ki nem volt különös pszihológ, nem vette 
észre 'Tibor élet-akaratának e rohamos gyöngülését, sőt 
látván, hogy megint az éjjelezésre adta magát, irigyelte 
gondtalan kedélyét, melylyel a sors legádázabb bánya- 
tásai közt is képes az éjszakákat átinni, átkaczagni. 
Nem árt ennek semmi, gondolta magában. Olyan, mint 
a kígyó: ha csak nem vágják el a fejét, nem is pusz
tul el.

'Tibor maga is titkos bámulója volt erős természeté
nek, ennek tartván azt a gyáva nembánomságot, mely
lyel az élet küzdelmének, a sors zaklatásainak mindig 
hátat fordított. Bölcseségnek tartotta a tehetetlenségét, 
erőnek a fűszál nyugodtságát, melylyel megáll a vihar
ban, mikor a nagy fák recsegve hajtogatják ágaikat. Elég 
oly vihart állott ki, mely erősebb lelkeket porba döntött 
volna. Szárazság leperzselheti, gyönge gyermek-kéz kitép
heti a fűszálat, mely különben «si fraetus illabatur orbis» 
sértetlenül megáll.

'Tibort is nem a feje fölött dühöngő szélvész, hanem 
egy gyöngéd női kéz volt elpusztítandó. A végleges sza
kítás Ágnessel, melynek ő volt az oka, nagyon érzékenyen 
sújtotta. Ha évekig küzd vala Ágnesért, feláldoz érte 
mindent, végre az oltár előtt örökre magához fűzi s a 
nászéjen rajta kapja egy eddig nem ismert szerencsésebb 
vetélytárs karjai közt, hideg flegmával fordított volna há
tat annak a gyengeségnek, melynek asszony a neve.

De Ágnes részéről nem tapasztalt mást, mint határ
talan hűséget, mély odaadást s a maga részéről a leg
nagyobb íoku lelki lomhaságot, mely minden akadálytól 
visszariad s csak abban a képzeletbeli országban tudna 
boldog lenni, a hol a malaczok sülve futkosnak s a szép 
leányok mirtuszkoszoruval, menyasszonyi ruhában lebeg
nek a szerelmes férfi elé. S az a rövid levél mégis job
ban fájt neki. mintha bordélyházban találkozott volna 
eszményképével. Olyan az emberi s z í v , hogy bármit 
tegyen vele más ember, sose fog neki annyira fájni, mint 
az önvád, saját hibás voltának égető tudata, melyet a 
magyar nyelv találóan nevez bánatnak.
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Most már a végső reményszál is elszakadt, mely eddig 
még Ágneshez fűzte Tibori s nem maradt lelkében más, 
mini az a kétségbeejtő tudat, hogy hagyjon tél minden 
reménynyel, hogy abból a pokolból, melyet magának ké
szített. nem lesz. nem lehet többé szabadulás.

/

Csak dőzsölt és fitymálta Tódor jóakarata intelmeit. 
Mit bánja ö, mi vár még rá. Az ő baját úgyse gyógyít
hatja már semmi sem. 'halán nem is egészen szerelmi 
bánat volt, csak ő adta ezt a nevet meghasonlollságá- 
nak, melyet utóvégre is nem a szerelem, hanem az élet
képesség hiánya okozott.

Egyike a leggyönyörűbb májusi napoknak volt. Tódor 
majálisra ment a svábhegyre s Tibor egyedül vivődött 
szobájában meddő kontempláczióival. Tovább nem hord
ható tehernek tűnt fel élete; még a lélegzetvétel is nehe
zére esett, mintha a kehiében összezsúfolódott fájdalmas 
érzelmek akasztották volna meg útját. Kábult egykedvű
séggel járt egy ideig fel s alá szobájában, majd bement 
az irodába, némileg azzal a szándékkal is, hogy egy 
asztalára kikészített okmányt lemásoljon, de főleg azért, 
hogy a fiókokban színi való után kutasson, nem lévén
nála se pénz, se szivar.

(Vége következik.)

A virágok szaga és az illatszerelv.
Nem lesz érdektelen megtudni, hogy mikép fosztják 

meg a virágokat illatuktól és miként szolgáltatják azt 
az ember hiú czéljaira.

A virágokat már a legrégibb idők óla használják il
latszerül; az ókoriján az istentiszteletnél az oltár körűi 
füstöllek velők. Azóta különböző módszereket is talállak 
fel a növényi szagos anyagoknak kizsákmányolására. E 
módszerek közűi legrégibb az, hogy az illatszert desz- 
tilláozió utján állitolták elő a virágokból. Ezt már az 
arabok is megtették. De a virágok linóm illata, ezen az 
utón előállítva, a dosztilláeziónál alkalmazásba jövő nagy 
hő miatt bomlást szenved, miért is lassúnkéit más mód
szereket kellett kigondolni; a növények szagos anyagait 
oldó szerek segélyével vonták ki, vagy egyenesen kipré
selték. Az összes eddig ismert módszerek közös rossz 
oldala azonban az volt, hogy egyrészt az előállítás ezen 
az utón igen hosszadalmas és költséges, de másrészt
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még veszélyes is volt, ha f. i. kivonószerűi könnyen il
lám') és gyúlékony anyagokat, mint él bért, benzint slh. 
használtak.

Ojabb időben Nándin, franczia ehemikus olyan mód
szert gondolt ki, melylyel a növények illatos anyagait 
élher segítségével zárt edényekben kisebbített légnyomás 
mellett vonhatjuk ki. Az erre a ezélra szolgák) készülék 
hat egymással közlekedő edényből áll. Az első edény 
magában foglalja a virág-leveleket, melyekből az illatos 
anyagot élher vagy hasonló illékony folyadék segítségével 
kivonjuk. A második edényben történik a viz elválasz
tása, mely a friss viráglevelekből kivonás alatt az éthe- 

1 11 * A harmadikban az illékony ol
dószert választják el a szagos anyagtól ; evvel az edény
nyel összefügg a készülék 4-ik főrésze, a szivattyú, 
melynek segítségével egyrészt a párák kiszívása állal 
alacsony hőmérséklet melleit azok dosztillácziója létesül, 
másrészt annak összenyomó hatása alatt az illékony ol
dószer párájának sűrkilése gyorsabban megy végbe. Az 
ötödik edény hűlő és sűrítő készülék, melyben az illé
kony folyadék kondenzálódik, midőn nyomás alatt lehűl. 
A hatodik edény a gyűjtő. Mind a hal edény csövek ut
ján közlekedik egymással, mi által az egész lólvamal

megszakítás nélkül folyhat le. Az illatos anyagot ezen 
az utón teljesen és gyorsan ki lehet vonni a virágokból 
a nélkül, hogy a legcsekélyebb változást is szenvednék. 
Dizonyos szagos anyagok kivonására, nem lényegtelen az 
oldószer czélszerü megválasztása, mert az illatszer mi- 
néműsége az oldószer természetétől és tisztaságától függ.

Nnudin-nok - mint biztosan állítja —- sikerült a te
héntejnek a szagát annyira izolálni, hogy abban bizo
nyos, a tehénnek táplálékul szolgák) takarmánynövénye
ket aromájukon felismerhetett. Until- és: amyléthernek 
oldó folyadékul való használása által különböző fajú 
pörkölt kávét ismert fel aromája izolálása által. Hasonló 
eredményi említ tinóm teafájukról is.

A virágillat megszerzésére nézve igen fontos a virá
gok gyűjtésének az ideje; mert azt az időt kell gyűj
tésre választanunk, a mikor a virág illatának leijében van.

A Nándin módszere szerint készült illatos anyagok 
éveken át is változatlanul eltarthatok, még a levegőből
való érintkezés mellett is: csak akkor változnak el. ha
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más, könnyen bomló növényi anyagokkal kerülnek össze'.
A virágillatok chemiai alkatáról még keveset tudunk, 

mert vizsgálatuk felette nehéz, mivel az illat elenyésző 
kis mennyiségben van meg bennük ; 1 kilogramm vi
ráglevélben e-ak alig 1 milligramm illatos «anyag van. 
Annyit azonban mondhatunk, hogy ez élherikus olajok
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szénből és hidrogénből, néha a mellett még oxigénből is 
állnak, gyakran pedig gyantával vannak keverve1. Elő
fordulásuk a növény testében változik; felléphetnek a 
növény minden egyes részében, a mikor az egész növény 
gyökerétől a magjáig szagos, például a hahér- meg a 
ezitrom ; vagy pedig a növénynek csak egyes szerveire 
szorul, pl. a virágra (szegfű, rózsa), vagy a maga. (ánizs, 
kömény) slh. Sajátságos az a körülmény, hogy néha. a 
növény virágja kellemes illatú, a többi részei pedig kel
lemetlenül hatnak szagló érzékünkre (pl. a datura, a do
hány slh.); némely növények csak szári lőtt állapotban
illatosak, például az Aiilhoxantlmm odoralum, melvnek

• •

illatát a szagos szénában érezzük. Az illat gyakran hir- 
telenül lép fel pl. a Corons grandillorusnál este 7 óra 
körül, a virágok kinyílásánál : másoknál naplementekor, 
pl. a Datura siiaveolensnél, egyesek nappal majdnem 
semmi illatot sem árasztanak, hanem csak az éj beáll
takor. (Delargonium Irislis, Cheiranllms Iristis slh.)

A virágok általában annál illatosabbak, minél nagyobb 
a hőmérséklet ; az eső csökkenti illatukat. Egyes virágok. n  a <>
beporzódásuk után rothad)) dög szagnak; pl. a Slapelia 
több fajai, melyek leginkább a Caplöldün élnék. Azt is 
tudjuk, hogy sok virágnak még kellemes illata is erősen 
hal az idegekre pl. a rózsa, ibolya illata. Ez a körül
mény szülte azt a nézetei, hogy az ember léje megfajul, 
ha a bodzafa, ailantuszfa, a diófa (.luglans regia) slh. 
alatt, elalszik, továbbá az a vélemény is a fonnevozelt

%s

körülményben leli szülőnkül, hogy a I lippoma ne mailéi
nél la nevű és a trópusi Amerikában élő nagy fának mar 
az árnyéka is halált okoz. ÍYilcr lU'la.

S P 0 E  T.
A pattal nyel).

A patkányéi) vagy palknnylogó (Cauis familiáris (Jry- 
phus; Terrier: Dinlsoher) nevezel alatt szakszerüleg két 
különböző válfaj értetődvén, legyen szabad e kutyákról 
röviden, de külön-külön megemlékeznünk.
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A kynolygok kétféle patkány fogói, külön hoz telnek meg 
u. m. a borzas- és a sima szőrüt.

Az első, mely a közéletben «pincsi» triviális elnevezés 
alatt ismeretes, mindenki előtt annyira ismert, hogy bő
vebb leírásra nem szorult,

A múlt időkben kedveltebb és keresettebb volt, bár 
most is, jó tulajdonságai miatt meleg pártfogókra talál. 
Nem tagadható t. i. hogy a patkányok és egerek fogdo- 
sására haszonnal alkalmaztatik s hogy nyughatatlan, 
éber és ugatós természeténél fogva, részint mint házőr, 
részint mint istállóeb előnynyel kínálkozik. Van nagyobb 
és kisebb féle, s a selyemszőrü válfaj mint öleb, 
vagy is elődeink mondásával élve,' mint palotás kutya 
delnőink pártfogását bírja ; szőrméje fekete, szürke, fehér 
zsemlye vagy őzszinü. A tarka egyedek nem kedvel
te tnek.

A sima vagy rövidszőrii patkányeb (dér glatthaarige 
Pintscher) köznyelven «rattler» divatos állat lévén, részint 
kiváló szépsége miatt, részint azért, mivel kitűnő egér- 
és patkánypusztitó s valamint a borzas patkányfogó 
(dér rauhhaarige Pintscher) nyugtalan, éber és ugatós,- 
nagy keresletnek s magas vételárnak örvend. Ez is a 
kis ebek közé tartozik, sőt van ennek is törpe fajtája, 
mely azonban csak is mint szobaeb bit* jelentőséggel.

Díszes és elegáns alkata fényes s rövid fekete szőr
mével van fedve, u. n. extremitásai pedig szép intensiv 
rozsdaveresek (Dachszeichnung), valamint szemei felett 
két hasonszinü gömbfolt észlelhető. Kedveltek még a tiszta 
fehérek is, de a másféle színűek s jelesül a foltosak nem 
nagy becsesei bírnak.

Eüzőleg legyen szabad még az u. n. Bullterier kutyát 
is megemlítenünk, mely kivált Angliában, mint a pat
kánysport hazájában, ugyancsak ennek kedvéért s áta- 
Iában mint istállóeb nagyra becsültetik. A bullterier 
(Hulldogpintscber) a bulldognak a rövidszőrii patkányfo
góval való keresztezéséből származott. Színe fehér. — 
Külseje és jelleme a két ősére emlékeztet.

Rember E. urnái Lipcse melletti Neustadt-ban, Lon
donban pedig Loveys urnái kiváló és valódi prima pél
dányok megrendelhetők. Báró Nyárt/ Gyula.

Egy lóverseny.
— Angol tört énei ke. —

Angliában nemcsak a hires epsomi és askotvölgyi ló
versenyek szoktak megtartatni, hanem bizonyos időben 
az ország minden kisebb-nagyobb városában is rendez
nek versenyeket.

Ezeket bátran község-versenyeknek lehetne nevezni, 
mivel a versenyre nem bocsátanak oly lovat, mely nem 
a községhez vagy bizonyos kis kerülethez tartozik, úgy 
vélekedvén, hogy nem okos dolog elnyeretni a jutalmat 
oly lóval, mely drága pénzen lett idomítva.

A verseny napja azonban nagy jelentőségű ünnepnap 
a lakosságra nézve.

Valamennyit elragadja a futtatás szenvedélye s azon
kívül ily alkalommal egy kis vásárt is rendeznek, hol 
sátorok és boltok vannak fölállítva, melyekben zene szól 
és punch and juddyl árulnak, kötéltánczosok, bűvészek 
slb. mutogatják magukat,

A vidámság a jókedv azonban sohasem tör ki a mér
tékletesség határain, minthogy az ünnepen a vidék na
gyobb földesurai és a bérlők ismét vesznek.

Egy ily napon történt, hogy az x i lelkész egyíogatu

kocsiján behajtott a versenytérre s minden oldalról ba
rátságosan üdvözöl tetett.

Egy széles, nagy fejű, napboritotta arczu és göndör, 
vörös hajú bérlő közeledett a lelkészhez s szívélyesen 
üdvözölte.

— Ugyan mondja már tisztelendő ur, mondá a bérlő, 
miféle csikó van ma talyigája elé fogva.

— Mát bizony — mondá a pap — az nem valami 
táltos, hanem tudja! kis pejkóm nem a legjobban érzi 
magát, hát ezt a vén jószágot fogtam be. Még az ezre
des bátyámtól kaptam volt, kivel már kiszolgált. Bátyám 
nekem adta, mert tudja, hogy én gondját viselem majd 
öreg napjaira.

No már az igaz, hogy az a ló nem igen volt kecseg
tető.

Valaha szürke lehetett, de most szennyes szinü volt, 
telidesteli vörös szeplőkkel, — aztán meg olyan sovány, 
hogy a csontok is kiállottak a bőréből.

Valahányszor megállóit, összefogta négy lábát s le
eresztő fejét, mintha valami nagy bánata volna.

De már nem igen volt idő beszélgetni a lóról, mert a 
csengetyüjelt adott az első futáshoz s ettől fogva a kö
zönség figyelme kizárólag a futó-lovakra volt irányulva

Persze történtek fogadások is.
Mindenki a maga kedvencz lovát féltette, bátorította 

biztatta s midőn a futás véget ért a győztesek ujjongtak ; 
a vesztesek pedig, mint az már ilyenkor szokás, szörnyű 
képpel magyarázgatták, hogy mily véletlen volt az ő vesz-

r  • •I
kV»

A bérlő ismét odalépett a lelkészhez, ki szintén nagy 
figyelemmel nézte a versenyt.

— Hallja kérem, tisztelendő ur, mondá jókedvűen (ő is 
a győztesek közé tartozván) — egy tréfát gondoltunk ki 
és tisztelendő ur nagyban hozzá járulhatna annak sike
réhez.

— Miféle tréfát? kérdé a lelkész fürkészőleg.
— Igás lovakkal akarnánk versenyt rendezni és tisz

telendő ur bizony megengedhetné, hogy lova is részt ve
gyen a versenyben. Húszat teszek egy ellen.

Ez persze annyit jelentett, hogy ha a pap lova vészit, 
úgy a pap egy fontot tizet, de ha nyerni talál úgy a bér
lőtől húsz fontot kap.

— Szívesen áldozok egy fontot, ha a közös mulat
ságról van szó, de meg kell jegyeznem, hogy ez nem 
közönséges ló ám !

— Nem ám! Isten-ember látja, hogy nem közönséges 
ló! Kiáitá a bérlő gúnyosan tekintve a szegény, sovány 
szomorú állatra. ■— Biz ez nem közönséges ló! mondá
újból és hangosan fölkaczagott.

A pap még el akarta mondani a ló hajdani győzel
meit, de a bérlő nem engedte szóhoz jutni.

— Tehát beleegyezik tisztelendő ur? — kérdező.
— Ha épen minden áron akarja.
A bérlő elrohant, hogy az érdekes hirt forgalomba 

hozza.
A lelkész ezalatt egy fiút szóllitott elő s megkérdő, ha 

volna-e kedve az ő lován nyargalni?
Mi tűrés-tagadás: Johnny bizony nem nagy kedvet 

mutat ott a vén csont alkotmányra ülni, de a pap nem so
kat kérdezte, hanem az ételkosárból — a mit itt min
denki kihoz magával a futtatáshoz — egy palaczkot vett 
elő és igy szólt:
. — Johnny, ebben a palaczkban franczia pálinka van,

.kendd be vele jól a vén jószágot: azután jártasd meg. 
hogy vén csontjai kissé ruganyosak legyenek s aztán 
majd elválik.
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Ez utolsó szavakat a tisztelendő ur oly hangsulylyal 
monda, hogy .lohnnyt valami megmagyarázhatlan sejte
lem fogta el.

— Akár nyerek, akár vesztek — teve hozzá a pap — 
te egy fontot kapsz, de ha nyerek három font a tied. 
Különben ügyelj és ne igen használd a sarkantyút és 
ostort. Most pedig siess s fogj a dologhoz.

Volt általános derültség, midőn a ló Johnnyval hálán 
belépett vagyis inkább bebiczegett a versenytérre.

Később ugyan sokan azt álliták, hogy azért nevettek, 
mert a többieket nevetni látták, — különben mindjárt 
észrevették, hogy a tisztelendő ur lova nagyobb a töb
bieknél és bizonyos nemes magatartással bir.

Ezenben megkezdődött a verseny és a közönség de
rültsége csak növekedett mikor a tisztelendő urlovaelő- 
rugtatott éktelen ugrándozás és nevetséges rugkapál.ás
It }\ra

Szegény Johnny még jóformán el sem helyezkedett a 
lovon s a többi lovak már jómesszire jártak.

Ekkor azonban jól megsarkantyuzta, mire a ló olyan 
nevetséges mozdulatot tett. mintha hátulsó lábaira akart 
volna állani, azután hányta magát jobbra-balra, úgy, hogy 
a nézők hangos kaczagásba törtek ki.

Johnny még egyszer megsarkantyuzta, a ló nagyolt ug
rott, de többé nem oldalvást, hanem rohant előre.

Az általános derültségből most aztán ámulás és bá
mulás lön.

Nem nagy tudomány kellett hozzá, hogy belássa az 
ember, hogy itt nemes vérről van szó.

Nehány pillanat múlva aztán tisztában volt mindenki 
aziránt is, melyik ló lesz a győztes, mert a tisztelendő 
ur lova utolérte a többieket, keresztül tört rajtuk és 
ugyancsak elhagyta őket.

Noiszen volt aztán kiabálás:
— Nemes állat! Büszke mén, Nemes ember! Vén ka

pitány ! Hurrah a lelkész lova !
S minél nagyobb lön a zaj, a kiabálás, annál jobban 

látszó a ló futni.
A bérlő ott állt a pap mellett, s már elő is vette tár

ozóját, hogy fizessen, de nem tudta tekintetét a lóról le
venni.

— Vesztettem! — mondá -— de nem lesz semmi, ta
núja voltam egy szép győzelemnek.

— Hiszen előre mondtam, hogy nem közönséges ló, 
mondá a pap.

— Bizony nem az ! szólt a bérlő bocsánatot is kérek 
lovától és szülőitől, hogy csúfolni mertem. Nem tudom, 
mennyit nem adnék ilyen lóért, ha fiatal és eladó volna. 
De igy szívesen ajánlok élte 50 frtol.

E pillanatban tették ki a győztes ló számút.
A többi lovak már rég megállották; de a pap lova 

még egyre vágtatott.
Fülei úgy állottak mint a czövek, farka pedig mint egy

Ü l ;  » ,

Johnny nem birt a lóval.
Az emberek jóízűen nevették a komikus látványt s 

ugyancsak csodálták a vén lő kitartó képességét.
— Tessék tisztelendő ur, itt az 50 font. Fogadja el! 

A lónak jól fogom gondját viselni! kiálta a bérlő.
— Jól van no ! válaszolt a pap s már kezet akart adni.
De e pillanatban a ló elbukott.
Oda siettek, hogy felsegítsék, de biz azt nem lehetett 

fölemelni.
Elbukott és életével kellett bűnhődnie, a miért kedélye 

fiatalabb volt mint élete, akarata erősebi) mint tette.

A madarak szerelme, es

Irta : lakatos  k á r o l y .

E szép madáron kívül van még (így madarunk, mely 
némileg szintén az árkászokhoz közelíts ez: a szaricsóka 
(Coracias grarulla), mely néha — szinte mint a gyur
gyalag — a partba üreget váj magának.*)

Nevezetes a földüregekben lakó madarak közül az 
amerikai vaczok-bagoly (Slrix cunieularia), melynek fész- 
keléséről hírneves hazámfia (egyszersmind földiül): Xan- 
tus János, továbbá Bonaparte igen érdekes megfigyelé
seket tett. Állításuk szerint ez a madár a Missippin túl 
fekvő tájakon kizárólag egy amerikai ürge faj (Spermo- 
philus Ludovicianus) földalatti telepein lakik, mely által 
föl van mentve azon fáradságtól, hogy ő magának ké
szítse el lakhelyét. E telepek — említett búvárok sze
rint •— oly nagy kiterjedésünk, hogy a síkon néhol több 
angol mértföldnyi kiterjedést nyernek. Az ürgelakók fel
ismerhetők elütött tetejű, köbhöz hasonló kis halmokról, 
melyek a kiásott földből származnak. E halmok között 
mindig számos vaczok-bagoly látható az ürgék társasá
gában, sőt — a mint állittatik — bizonyos távolból te
kintve, könnyen összetéveszthető az olt ülő ürgékkel, a 
melyekkel mint látszik, jó egyetértésben élnek, vagy azok 
által eltüretnek. Néha megtörténik, hogy ugyanazon (így 
vaczokban lakik az ürge a bagolylyal.

Az üreg-lakók között az elősorol taknál jelesebb építők 
a czinegék néhány faja. Ezek már nem a földbe vájnak 
üregeket, hanem odvas fákba, noha nem bírnak oly fú
rás-faragásra alkalmas csőrrel mint a harkályok. —
Gzinkéink közül megérdemli, hogy külön is kiemelt essék : 
a hosszufarku csinke (Darus caudatus), mely noha nem 
tartozik az üreglakók közé, hantim mint művész vonja 
magára a figyelmet. Ennek fészke, melyet a fák villás 
ágai közé rak, a szó betű szerinti értelmében valódi kis 
remekmű, és csak igen kevéssé áll hátrább a fügeczinke 
fészkénél. Mintegy jó ökölnyi nagyságú, finoman ösz- 
szőtt gömb az, elöl egy bejáróul szolgáló kis gömbölyű 
lyukkai, s mindig ép oly szinti mohával, vagy moszaltal 
tetszetősen beborítva, minő a fatörzsen van, úgy, hogy 
csakis gyakorlott szem képes azt észrevenni.

Eszmeiánczolatnál fogva megemlítem, hogy a kolibrikra 
emlékeztető nektár iniák (Nectariana melallia), hasonlóan 
a mi íiigeczinkénkhez, fapelyhekből a legvékonyabb ágakra 
igen remek kis fészket építenek, melynek nyíló és zá
ródó ajtaja van. Ok a fészek építését úgy intézik, hogy 
bejárása előtt mindig legyen egy levélke, mely ajtóul 
szolgál. Ha a madár benül a fészekben, a levél állásá
nál fogva rábornl a nyílásra és a fészket eltakarja; mi
kor a madár ki akar jönni, az ajtócskát íetretolja és ki
repül, mire az ajtócska rugalmas volta miatt újra lezá
ródik (Brelan).

Az üreg-lakó czinkefajok mintegy átmenetet képeznek 
a művészet e nemében a legmagasabban álló harkályok
hoz, melyeket méltán ácstnadaraknak lehelne nevezni. 
A harkályok hasonlíthatlanul több műgonddal faragják 
ki a lakásokul szolgák) üreget, mint az üreglakó-ezinkék, 
s néha oly simára kisikárolják oldalait, mintha ki lenne 
gyalulva, a mi nem kis fáradságukba kerül. Legelőször 
a bejáró lyukat faragják ki szép kerekre és csak is oly 
szelesre, hogy azon könnyen átcsúszhassanak. Maga a

*) Csak l)él-Kurópiiban ; nálunk oilvas-fá! választ fészkelő he
lyül. Szintén Dél-Kurúpáhan fal és szirtrepedésekbon is költ.
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fószok félgömb alakra van kiácsolva s rendszerint oly 
mélyen rejlik bent a iában, hogy a világosság nem hantit
tolhat be.

A harkályfélék közül élesen kiválnak a ponczok (hóes
ésük. Sitin), melyeket épen nem lehet az ácsmadarakkal 
egy kategóriába sorozni, mert egyáltalában nem is ácsol
nak (vajnak) leszokiirogel, hanem rendszerint az igazi 
harkályok elhagyóit fészkeil szokfák birtokukba venni, 
de minthogy azok nyílása az o számukra igen nagy, 
annak egy részét sárral betapasztják. Tehát inkább ta
paszló, mint ácsmadarak ezek.

A déli horses (Silla sysiaea) fészkelésére nézve azon
ban különbözik a mienktől. Ez szírieken fészkel, s a 
lakásául szolgák) repedés nyílását sárfallal berakja, vagy 
néha egész fészkel raknak földből többen.

Kz a faj tehát a lapasztóktül átmenetet képez a fö ld 
munkásokhoz.

Hanem az a furcsa tempója tók-madár sem kismiska 
ám az épilés mesterségében, noha szinte csak a tapasz- 
lók kategóriájába tartozik — mint a baglyakemencze- 
rako czigányaink. Lássuk csak, hogy is működik ez. mi
ként készíti ('I bölcsőjét leendő nagyreményű ivadékai 
számára. Hanem ennek elmesélését bízzak Brehmre, aki 
úgy látszik minden csinjál-binját kinézte ennek a funk- 
cziónak: «A lókmadarak bitestár.snkkal együtt indulnak 
útnak, és kikeresnek családi tűzhelyül valami jó tágas, 
nagyszájú faodut. A tojó bemegy az odúba s legelőször 
is a pndvás részeiket vagdalja le, hogy a lakóhelye teres, 
tágas legyen, és bogy a lágy pudva jó ágyat képezzen 
tojásai számára. A gúnár most elrepül ; nemsokára ra
gadós agyaggal tér vissza és mindaketten elkezdik az 
odú száját befalazni: a tojó belülről, a gúnár kívülről. 
A gúnár folytonosan szállítja a szükséges anyagot. így 
befalazzák az odú egész nyílását, csak épen egy kes
keny (1 cm. széles, és 10 cm. hosszú) hasadékot hagyva 
rajta. A befalazott nőstény az odúban 3—4 tojást tojik, 
ráül. kikölti, liait felneveli, vedlik és — nevezetes! —7 /
börtönében még tetemesen meg is hízik. Igen, mert inig 
ő odaben az ivadék gondozásaival foglalkozott, hűséges 
férje reggeltől estig nem csinált egyebet, mint szakadat
lanul hordta neki és fiainak az eledelt és gondosan táp
lálta őket a meghagyott keskeny résen át. — Elgondol-

merinyi fáradságába kerül szegénynek feleségét 
es ebes fiókjait kielégíteni! De ő lelkiismeretesen teljesí
tette a férj és apa kötelességét: felesége szélesre hízott, 
ő pedig valóságos vázzá soványodotl.»

*

Vannak madarak, melyek sajálképeni fészkel nem 
raknak, hanem kis gödröt vaezkolnak, vagy csak a puszta 
földre rakják le tojásaikat. Ezek az n. n. földön fészkelő 
madarak, minő például a lappantyú (éjjeli fecske), ptrpio 
((íraleola), halászmadár (Sterna), bujkók (Uria), hajszák 
(Procellaria) sál.; melyek tehát minden madár közt a 
legegyszerűbben fészkelnek. A fá jd  és fogoly felék — ám
bár szintén a földön fészkelő madarakhoz tartoznak —• 
már kissé gondosabbak, és általában a lyuknemüek; 
vaezkukal ezek szalmával, tollúval, giz-gazzal s több efé- 
lével, meg kevés mohával rakják ki. Aránylag gonddal 
készítik még fészkeiket noha szinten a Ibidre a 
réti-ölyvek (C.irci), a mezei hayoty, a halak, hattyúk, pa
csirták, sármányok, réti pipiskék sat.

A réti-öl yvek mocsáros vidékeken kiterjedt gabnaíöl- 
deken. repeze között, bokrok alatt (Híz), nádasokban, 
dudvában sat.. de valami emelkedőttebb dombocskára 
rakják sajátszerü, mindenféle giz-gazból, krumpliszárból,

gályákból, kákíitőből és részint nádból álló fészküket, 
mely persze meglehetős laza építmény, és csak igen sze
gényesen van kibélelve némi rongydarabokkal, füvei, szal
mával, szőrrel, mohával és toliakkal. A fiatalabb egyé
nek azonban nem igen vesznek maguknak fáradságot ily 
alkotmány készítésére, ezeknek a puszta fö ld  is jó; leg
feljebb néhány keresztbe tett nádszálból, vizi növény- 
kóróból és szalmaszálból szerkesztenek össze valami 
felette silány vaczkolmányt és arra tojnak; sőt néha 
éppen csak nehány falevél képezi tojó ágyukat.

Van egy faja azonban a réti-ölyveknek, mely sokkal 
nagyobb buzgóságot, fejt ki a fészeképitésnél mint roko
nai, s ez nem más, mint a vizi vad félék retteget ellen
sége: a mocsári-ölyü (Pygargus aeruginosas). Ez az alat
tomos rabló már egy kissé válogatósabb, és úgy a föl
dön, mind az erek nádjában jóval a viz szine felelt a 
nádszálak közé mintegy odaékelt, vagy fűzbokorra ra
kott fészke, több szellemet árul el és nagyobb ízléssel 
van — a leggyakrabban nádból — összeállítva, és mo
hával kibélelve; mind a mellett szinte még sem egyéb 
az — a tulajdonképeni gonddal épített fészkekhez ké
pest — egy nagy és lapos tákolmánynál.

Hanem délibábos rónáink specziálitása, a nagy túzok 
sem valami ügyes mesterember ám az építés dolgában ; 
ez is csak — jobban mondva — inkább vaczkot, mint 
fészket készít magának a gabnaföldeken, legszívesebben 
zab vetésben. Ugyanis kis gödröt kapar csak, s kevés 
száraz füvei s más növényrészekkel könnyedén kibéleli. 
Ennyiből áll a mestersége! Pedig tagadhatlanul egyike a 
túzok a legszellemgazdagabb madaraknak. — De a mi 
kedves kis szárnyas dalnokunk : a pacsirta fészke sem 
sokkal különb ám nagy mezei czimborájáénál ; szinte kis 
mélyedésben áll az. Födelét néhány gabna- vagy virágos 
fűszál képezik, melyek mintegy védve hajlanak föléje. 
Belül a barna pontozatu tojások, s majdan a kis fiókák 
elfogadására kevés száraz fűszálból készült ágy van. 
Madarunk is, mint oly sok lángész, ki szegény gúnyáé
ban látott először napvilágot, innen emelkedik fel a ma
gasba s viszont ide, a kis rög mellé vonja vissza őt 
szive. . . .

A sármányok sem sok gondot fordítanak fészkeikre 
hanem ügyesebben elrejtik azokat mint a pacsirták, pe
dig ész tekintetében sokkal hátrább állnak amazoknál. 
Fészkük rendszerint valamely bokor alján, nem ritkán 
annak tövénél szokott lenni ; közönségesen széna-, 
szalma-, növényindákból meglehetős pongyolán van ösz- 
szeszőve.

Füzeseink éji árnya, az a bizarr kinézésű, fecskéhez 
és bagolyhoz egyiránt huzó madár, melyről oly sok bohó 
mese járja még napjainkban is, s melyről már Aristote- 
les is állította, hogy valóságos hoszork árny mester, mely 
éjjel az istállókba repül és a kecskék tölgyét kiszopja, 
minek következtében azok megvakulnak, mondom, ez a 
madár : a lappantyú (Gaprimulgus enropaeus) sajátlag 
épen semminemű fészket vagy almot nem készít ma
gának; ennek, mint a fiatal réti-ölyveknek sat., szinte jó 
a puszta föld is. Tojásait ugyanis egyszerűen bozót alatt, 
vagy bozót közelében rakja le.

A pirpió (széki csér), czerkók (csérek v. halászmada
rak) és sirályok már vesznek maguknak annyi fáradsá
got, hogy némi kis mélyedést készítsenek maguknak az 
iszapban vagy a mocsárból kiemelkedő gerinczeken : 
gyakran azonban egyszerűen csak a csekély vizű füve
sek szárazabb helyein valamely természetes kis mélye
désbe (marha vagy ló-nyomba is) teszik le tojásaikat 
(kivéve a pirpiót).
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A sneffek is ily keveset adnak fészkükre, ezek is a 
puszta földre (kis mélyedésbe) tojnak mocsáros, rétes 
helyeken, fűbe, gyakran legelőkön (mindig viz közelében, 
általában nyirkos helyeken.

A ragadozómadarak fészkei sem valami remekmű
vek, hanem tartós és általában felette erős építmények, 
kivált a keselyűk- és sasokéi, melyek a maguk nemé
ben valóságos sziklavárak.

Az orvmadarak azonban nem tartoznak a földön épí
tőkhöz, hanem részint sziklákon, szírt repedésekben, ro
mokon, legtöbbnyire azonban magas fákon fészkelnek (a 
hazaiak közül kivéve a nm/s-nemüeket, melyek kizáró
lag a földön építenek). Megtörténik azonban, hogy bizo
nyos fajok (a csonka farkú  és réti-sas (Aquila imperia- 
lis et Haliaetus albicillus) a földön (a réti-sas a magas 
fűben a réten, vagy magas buzavetésben *) is gajbitanak 
tojóágyat.

Általában nagyobbrészök gályákból magas, lapos fész
ket rak, melyet kevéssé kibélelnek szénával, tollúval, 
némelyike szőrrel és gyapjúval, de sőt papír és rongy
darabokkal is. Így például a kányák (Milvi) fészkeiben 
néha valóságos papír, illetve iratgyüjtemény található. 
Egy Ízben egy csirkészö kánya (Milvus regal is) fészkében 
egy egész levélboritékot, egy másik fészekben pedig a 
«Hon» és egy szerb újság mintegy 10 [~] bűvelyknyi 
darabját és egy jó nagy hentes-számlát találtam. —
Utóbbi madár némileg a tapasztok osztályához is közelit 
azon tulajdonsága által t. i., hogy fészkét szokása néha 
valami agyagfélével körültapasztani.

A halászsasok (Haliaetus, Pandion) fészkei a legtömö
rebben épitvék valamennyi ragadozómadáréi közölt, ki
vált a ráróéi (Pandion haliaetus), melyeknek moha és 
különféle íuvekkől álló bélelménye teljesen eltűnik, azaz 
masiv áloinányu alazattá tiportatik a fiókák és az anya
madarak által, melyek itt szokták zsákmányukat elköl
teni, mi okból a fészkekben még halak emészt bel len 
részei, u. m. halszálkák, pikkelyek sat. is találhatók, me
lyek összeségökben idővel a tulajdonképeni bélelmény 
felett folyton vastagodó és keménynyé tiprott rétegei ké
pezik.

Némely orvmadárnak (ölyv, kánya, héja sat.) szokása 
fészkét kizöldezni, e czélra fris zöldgalyakat alkalmazván.

Figyelemre méltók még a vöcsökfélék, vizityukok, szár
csák vizszinén lebegő, néha úszó fészkei.

Az énekes hattyú (Cygnus masieus) szinte figyelemre 
méltó fészket épit Fészkét kis szigetre rakja, vagy a viz 
tükrére, hol az szabadon lebeg. A fészek különböző vízi
növényekből van összefonva és oly erős, hogy az nem
csak a hattyú párt, de egy embert is képes megbirni.

A hattyú óriási viztanyás czimborája, a gödény (Pe- 
licanus anocrotalis) fészke, már sokkal szegényesebb egy 
alkotvány és nem is a viz színére épített geniális lebegő 
ágy az, hanem csak amolyan száraz nádból és másféle 
vízinövényekből álló építmény, mely kinn a náddal be
nőtt parton vagy szigeten egyszerűen a földre van ga- 
jabitva.

A borzasztó hangú nádibika (Ardea si el laris ) már több 
érzékkel bir az ideálizmushoz. Ennek fészkét ugyanis 
többször találni a nádas szélében fönt a viz színén le
begve; a vöcsök (Podiceps) meg épen lebegő ágyat épit 
magának. Fészkét ugyanis a viz színére rakja, nád és 
káka közelében olyformán, hogy a vízinövényekből ké

szült könnyű építmény mindig fönn lebeghessen, azon
ban a körülményekhez alkalmazkodva néha nádszálhoz 
köti, leginkább oly tavakon, melyek szeleknek nagyobb 
mérvben ki lévén téve, erősebben szoktak hullámozni.

(Folyt, köv.)

« - • '

gyobb szabadságol « 
vette s csakhamai

*) Lásd erről a «Természettudományi Közlöny» IX. kötetébeni értekezésemet (pag. 154—155).

az
Kricseh Jánostól.

Közel 10 éve, hogy a gimnáziumba járó kél fiam egy fiatal 
véresét (Falco tiuuneulus) kapott ajándékba. K kis raga
dozó a Maim, különösen az idősebb ham gondos ápolga- 
tása mellett csakhamar annyira megszelídült, hogy kar
ján, ujján hordozgathatta, és séták alkalmával nemcsak 
az utezai gyerekek serege, de a felnőttek is megbámul
ták az áltatok «papagájnak» mondott szelíd vércsét.

Mig a fiuk iskolában voltak, a Gyuri — ez volt a ma
dár neve — nagy kalitkába volt zárva. A kalitka ren
desen a tornáczon állott, honnan szép kilátása volt Gyu
rinak a kertre, melyen keresztül a link az iskolából 
hazajöttek.

A madár, valahányszor csak megpilanlolla a hazatérő 
fiukat, mindenkor nagy örömkiáltással jelezte jól töket.

Különösen az idősei>b Main iránt volt nagy vonzalom
mal ; bármit tehetett vele anélkül, hogy a madár hegyes 
karmait éreztette volna vele. Idegen ember félé erősen 
vagdosott lábaival, és néha meg is sebzé őket, főképen 
ha ingerkedtek vele.

így töltötte a Gyuri meglehetős egykedvű életéi 3 éven 
keresztül nálunk, hol kalitkába zárva, hol pedig szaba
don a Mukkal játszadozva.

Negyedik évben saját kis házunkba mentünk lakni, s
minthogy itt egyedül magunk laktunk. Gyurinak is na- - * * *

<. Es ő azt nagy örömmel 
is magának a kertecskében egy 

kiemelkedő magas, kedves, napos helyei, melyen üldögélve, 
a kis kertel szépen áttekinthette.

Most meg fiatal kandurmaeskáf szereztünk a házhoz 
és házőrzői is fogadtunk, egy nemes fajtabéli « Hal tier »- 
kutyát. Ilektor volt a neve.

E három állati, ugylátszik, mind szolid kedélyű volt,
*  i

mert köztük nem sokára olyan szoros baráti víszoua 
fejlődött, melynek nem egy megbámólója akadt, különö
sen mikor baráti kötelékükbe, mint negyediket, még egy 
szép koros angora házi nyíllal is befogadlak.

Ilektor ugyan határozott ellensége volt a macskáknak 
és az idegen macskát, a hol csak egy mutatkozott, ir
galmatlanul üldözte is. de a mi macskánk iránt, mely- 
lyel egy íedel alatt lakott, a legnagyobb előzékenységgel, 
barátsággal, mondhatni szeretettel viselkedett. Óra hosz- 
szákig játszadozott és höndörközöll vele; a nyulacska is 
a saját módja szerint mellettük ugrándozott, vagy rajtuk 
keresztiil-kasul ugrált, de a legmuíalságosabb és Valiiban 
igen tréfás jeleneiknek voltunk szemtanúi akkor, mikor 
még a Gyuri is játszótársul szegődi)!I hozzájuk.

E négy jó barát kergető1 egymást, futkosott, kapdosolt 
egymás után; Valiiban egész bohókás tréfákul űztek. 
Néha úgy megenpto a Gyuri a macska tarkát, melyre, 
ugylátszik nagy passziója volt, hogy ez fájdalmában fel
kiáltott. a nyíllal hosszú tűiénél lógta, az alvó lleklorl a 
csőrével, lábával sokszor addig nyaggalta. addig boszan- 
lolfa csupa pajzánságból, hogy végre ugatva pattant fel, 
s ulana kapott, de a madár, természetesen szárnyain, 
csakhamar elmenekült.
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A következő perozben azonban mind a négy ismét jó
kedvűen, békésen üli egymás mellett,

Furcsa kis lársaság volt biz az, annyi igaz. Ki ne 
mosolyogta volna el magát e négy jó barát, láttára!

Ott fekszik például a kutya elnyujtózkodva, mellette, 
de részben rajta is a macska, s játszi kedvében bosszú 
tarkát elegáns kanyarulatokban emelgeti, mozgatja, a 
vérese a mozgó farkát meg akarván kapni, mindig na
gyobb meg nagyobb Iőzzel kap kozzá és ugrik utána, a 
fel k m * kis lapsi f i 11 es pedig mindezt egykedvűen nézi, 
majd az egyik, majd a másik szemével lninyorit egyet 
és majd az egyik, majd a másik nagy fülével bólint egyet 
hozzá,

Különben a nyúlnak volt legnagyobb tekintélye e ba- 
ráli körben. A mini ez bátulsó lábával dobbantott, de 
erős dobbantás is volt ám az. azonnal respektálta a 
többi bárom az ö akaratál : még a Rektor is bevont 
zászlóval bálrúll elölte: iermészclesen. tiszta jószívű
ségből.

A legfeltűnőbb dolog volt. bogy a künnlevő Gyuri min
dig jelt adóit 1 lektornak, valahányszor idegen macska 
mutatkozol! a kertben, és a mint a kutya a madárnak 
siviló hangjál ballotta, nem volt maradása a szobában, 
rohant a kertbe, a mint csak tudott.

Ki tani tolta ez állatokat arra, bogy egymás beszédjét
megértsék V Látjuk, bogy a körülmények, a viszonyok,
az alkalom erre nézve befolvassal vannak.

• .

A vércse, mikor a háziak közül valaki közeledett hozzá, 
sajátságos mozdulatokban és hangokban fejezte ki örömét, 
az idegeneket pedig egész másképen, sőt haragosan is 
fogadta.

Harmadéve az iskolai szünetek alalt Gyurinak, ugylát- 
szik, kedve kerekedett a távolabbi szomszéd kertekbe 
áttekinteni, legalább hiába kerestük az egész környéken, 
eltűnt mindnyájunk nagy szomorúságára.

Már-már vége is volt az utána siránkozásnak, midőn 
hónapok múltán az állatkertben sétálva és a bagolyvár 
felé közeledve, ott a kelreczből egv vércsének erős sikitó 
hangja

Fiamnak mindjárt eszébe jutott a Gyuri, és csakugyan, 
a mint a kelrooz felé közeledtünk, a szokott örömkiáltá
sokkal és mozdulatokkal fogadott bennünket a mi jó 
( i y úrink.

Beá ismertünk nem csak mozdulataiból, hanem már 
csak azért is, mert a tollazata által olyan kitűnő öreg 
madár az egész ketreczben nem volt: de különben is 
az irodában vezetett ajándékok könyve meggyőzött min
ket, hogy ez csakugyan a mi Gyurink.

A becsületes madár eszébe tartotta jól tevőit, és vala
hányszor őt az állal kertben meglátogatjuk, örömének 
mindig a szokott módon ad kifejezést. T. K.

1 7  * '

Vegyes sporthírek.
Az eg’ész világ’ lovainak megszámlálásán dolgoznak a 

statisztikusok. Körülbelül 08 millió ló van a világon. Ansz- 
tria-Magyarországban 8,486.000 (Ausztriában 1,30/.000. 
Magyarországban 2.1 Tó.000) Franeziaországban 8 millió, 
Oroszországban 21, 47.000. Németországban 8,852.000, 
Nagy-Grill an iá ban 2,25; ).( H)0 . Törökországban 1,100.000, 
az Fgyesül-Államokban 0.; >04.000 az argenlini közlar- 
saságban 4 millió, Gatiadaban 2,627.000, üruguayban 
11,600.000 ló van.

A Balaton-egylet sportszakoszlálya állal rendezett 
nagy versenyek délután 2 órakor kezdődlek. Az egyes

versenyek nagy érdeklődés mellett esti hét óráig tartot
tak. Az uszoda mindkét része s az esplade valamint’ 
a Kisfaludy-gőzös, mely a czélpont előtt vetett horgonyt, 
előkelő közönséggel teit meg. A jury következő urakból 
állott : Szécheny Dénes gróf, Thaisz Elek főkapitány és 
Szarvassy Sándor. A versenybizottság tagjai ezek voltak : 
Balog Kálmán, dr. Esterházy Ferencz, Gaál Ödön, Mihál- 
kovics Tivadar, Nádasdy Ferencz gróf, Szalay Imre, Young 
Richard.A vitorla-versenyeket három osztályban tartották meg. E ver
senysorozatot öt tonnán aluli yachtok versenye nyitotta meg. in
dult «Herczegnő». «Sárga rózsa» és «Memento» délután két óra 5 
perczkor. Pálya 10 kilométer, háromszögben, kétszeri kerüléssel. 
Az első kör alatt elől járt «Memento» második «Herczegnő», har
madik «Sárga rózsa.» 6 óra 31 pereznyi küzdelem után «Memento» 
érkezett elsőnek s ez kapta a nagy ezüstérmet. Második lett 
» Sárga rózsa», harmadik «Herczegnő». A második verseny alatt 
síkra szállt Szalay Imre S zen táj x, Eszterházy Blue-Rockja ellen 
és Dőry Lajos báró Szélvésze, Young Richárd Namelessével szem
ben. — Ez tehát kettős verseny volt. Pálya 5 kilométer hosszú. 
Győztes lett Szalay Imre és Young Richard vitorlása. A vitorlá
sok lavirozása közben megtartották a szandolin-versenyt. Nevezett 
Jankovich György a nemz. tornaegylet tagja és Szekrényessy 
Kálmán. Az 500 méternyi pályát Jankovich 5 perez alatt tette 
meg s 10 hajóhosszal elhagyta folyton állva evező ellenfelét. 
Szekrényessynek versenytársáéhoz képes! aránytalanul nehézszan- 
dolinja volt. A mai nap legérdekesebb pontját azUszó-verseny képezte, mely Ehn Kálmán, Schwanda Gusztáv 
magy. athletikai klub tagja és Szekrényessy Kálmán közt, folyt 
le, erős küzdelem mellett. Mindhárman teljes hévvel indultak 
neki 5 óra 15 perczkor 2000 méteres pályának, mely veres zász
lókkal jelzett háromszögöt képezett. Vezetett kezdetben Ehn, 10 
perczen át, ekkor Schwanda nehány méterrel előre törve, 5 óra 
H2 perczkor eléri az első forduló pontot. 4 méterrel mögötte ha
lad Szekrényessi és Ehn. Étin és Szekrényessi rossz irányt véve, 
nagy kerülőt tesznek, ennek daczára a második fordulóponthoz 
elsőnek Ehn érkezik 5 óra 45 perczkor; 21 másodpercz múlva 
Schwanda s két araszszal hátrább Szekrényessy. A pálya harma
dik harmadán érdekes küzdelem fejlődött ki. A versenyzők csak
nem egy vonalba jutnak, kiki nagy erőmegfeszitéssel halad előre, 
mignem Schwanda megelőzi versenytársait s szerzett előnyét 
megtartva, igen jó kondiczióban 5 óra 58 perczkor elsőnek érke
zik he, busz méterrel mögötte hagyva Ehn Kálmánt, ki második 
lett, minthogy Szekrényessyt 1 méterrel megelőzte. A győztesek 
rnindenikét harsogó éljenekkel fogadta a közönség. Befejezésül aBalatoni halászok, molnárok, révészek versenye következett és 
pedig 10 evezős hajók versenye kormányossal. Komikus, de igen 
érdekes része volt ez a mai napnak. Negyed óra eltelt sok czivó- 
dás közt, inig összeállították s megindították a hat bárkát. Pá
lyájuk fordulóval együtt 800 méteres volt, egyenlő erővel küzdöt
tek eleinte, mig nem közülök két hajó tévedésből a czélpont előtti 
DÓznát kerülte meg, miközben egyikük kormányosa nagy hajsza 
cözt vizhe esett ; hamar megfogódzva kitápászkodott s nagy 
örömmel elsőnek érkezeit ugyan he, de mindkettőjüket diszkva- 
lifikáiták. A többi négy közül első lett a Kiss Péter által kor
mányzott csónak, másodiknak érkezett a Német által kormány
zott hajó.

A sikerült versenyek befejeztével Mándoki színtársulata dísz
előadást rendezett a Balaton-egylet tiszteletére s este rögtönzött 
tánczvigalom zárta be a versenyek első napját.

A Balaton-egyleti versenyeket a beállott zivatarok miatt 
folytatni nem lehetett. A vihar közvetlen a pénteki ver
senyek befejezése után tört ki s a tavon lavírozó Szél
vész gachtot Young Richard három angol matrózával a 
tó belsejébe ragadta. Vasárnap reggel keresésükre indul
tak s menlő-csolnakukat felfordulva meg is találták, de 
a Szélvész yachtról és embereiről huszonnégy óra után 
nincs még semmi hír. Széchenyi Dénes gróf a somogyi 
partokon keresi őket. Szerencsésebb volt a Senta, mely
ben Szalay Imre országgyűlési képviselő és Ehn Kálmán 
vitorláztak. A hullámverés Tihany alatt vetelte ki őket 
s még az este visszaérkeztek Balaton-Füredre, minden 
baj nélkül. — Egy utóbb érkezett távirat jelenti, hogy 
a már elveszettnek hitt angolok este beérkeztek a kikö
tőbe megviselve, átfázva. Egész éjét a hullámokon töl
tölték matrózingben, irtóztatós órákat élve át.
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A roueni versenyek alatt roppant izgatottság tör
tént a következő eset miatt. A »Prix de la Société des 
Steeplechases»-ben csak két ló indult. Greil és (Iravette 
mindkettő Mr. Arch de Acon tulajdona, ki bejelentő, 
hogy Creil-lel akar nyerni. Gravette vezetett is, mig 
istállótársa, Creil, egy ároknál felbukott. Most Gravette 
lovarja — utasítása értelmében —- megállitá, lovát és 
várt, mig a ménre lovasa ismét felül s tovább megy. . . 
Ez azonban csökönyösködött az ugrástól, annál inkább, 
mert nem csak a közönség, mely a jockeyk helyes eljá
rását nem érté, hanem rendőrök is megtámadták a lovat 
bottal, esernyővel, hogy ugrásra kényszerítsék! —■ Végre 
át is kelt minden akadályon és a bejelentése szerint 
mint első ment el a biró-páholy előtt. A mázsáiénál 
azonban a közönség — mely az ily «bejelentéseket» nem 
látszott érteni, roppant lármát csapott, és csalásról lár
mázva, Greil distanczeozását követeié. A stewardok — 
úgy látszik — meghagyták magokat felemlíteni, s a ver
senyszabályok 40, §-a értelmében disqualiíicálták Greilt, 
mert a verseny alatt idegen személyek segítségére vol
tak ! Talán a botokkal ! Gravettet is distanceozták, mert 
ugyanazon tulajdonosé, mint a nyertes. Mr. Arch de 
Acon természetesen óvást tett e salamoni Ítélet ellen a 
döntő-biróságnál.

Lóverseny-napok 1884-ben.
A magyar-osztrák monarch iában :

Budapest (Progr. 6 . sz.) augusztus 20.
Kolozsvár (Progr. 24. sz.) augusztus 29, 31.
Bécs (Progr. 13. sz.) szeptember 7, 8, 11, 14, 1G, 18, 21. 
Sopron (Progr. 12. sz ) szeptember 28, 29. 30.
Debreczen (Progr. 24. sz.) október 4, 5.'
Budapest (Progr. 6 . sz.) október 1 1 , 14, 16, 19.
Zágráb (Progr. 28. sz.) október 5, 7.

Auszt.~ Magyar ország nevezetest) határnapjai :
szept. 8. 
szept. 28. 

október 1 2 .

Bécsi I-ső oszt. államdij (3200 méter) 
Soproni polgár dij (1200 méter) 
Budapesti St. Leger (2800 méter)

Doberaui Friedr. Fr. Rennen aug.
Zukunftspreis

C J
»

Preis von Iffezheim »
Badeni Jubileum-dij »
Saint-Leger Handicap »
Badeni nagy Handicap szept.
Észak-német St.-Leger

A
»

Nevezetesebb külföldi versenyek határnapjai :
4. 

21. 
21. 
25. 
28. 

1 . 
21.

Kitüntetések és jutalmazások az «Országos ma
gyar vadászati védegylet»-tői 1884-re. Az igaz
gatóság az alapszabályok megfelelő pontjának értel
mében ezennel közhírré teszi, bogy a folyó 1884-dik 
évre tetemes összeget irányozván elő költségvetésében, 
miszerint abból a vadállomány megvédése körül a folyó 
1884-ik évben kiváló érdemeket szerzett vadászati sze
mélyeket, úgy nemkülönben közigazgatási, közbiztonsági 
és pénzügyi hatóságok alatt álló ama buzgóbb közegeket, 
a kik a vadászati törvény ellen elkövetett kihágások ül
dözése, kipuhatolása és feljelentése által szereztek érde
meket, — hiteles ajánlatok folytán érmekkel kitüntesse, 
vagy pénzbeli jutalmakban részesítse.

Az érmek bronzból vagy ezüstből, a jutalmak 10 frttól 
50 frtig terjedő összegben adatnak a következő feltételek 
mellett :

Jogosultak erre első sorban a vadőrzésre felesküdte- 
tett, illetőteg a hatóságnál mint ilyennek bejelentett egyé

nek, ha maguk, vagy az, kinek szolgálatában állnak, az 
«Orsz. magy. vad. védegylet» tagjai.

A kitüntetésre vagy jutalmazásra — általános egyszerű 
jó magaviselet, vagy bosszú szolgálat még nem elégsége
sek; ellenben a f. évben megakadályozott vadorzás, vad
csempészés, ha az különösen az illető vadóvó egyén 
személyes bátorsága, s kiállott életveszélye folytán meg
akadályoztatott. és ez bebizonyítható. Úgyszintén jutal
maztatnak olyanok is, kik a ragadozó vad irtása körül 
kiváló eredményt bírnak felmutatni.

Oly esetekben, midőn az illető vadőrző keresetképte
lenné válik, a «Védegylet» évi segélyben is részesíti az 
illetőt, vagy özvegyét és árváit, mi több évre is kiter
jedhet.

A bejelentések az eset történte után rögtön, az egylet 
titkárságához (Budapest, hatvani ntcza, nemzeti Gasino) 
intézendők. A bejelentésbe írandók :

a) Az ajánlottnak neve, kora, polgári állása, foglalko
zása, eddigi magaviseleté és szolgálati éveinek száma.

b) Rövid, hü leírása a cselekménynek, melynek foly
tán az illető kitüntetés vagy jutalmazásra ajánl tátik ; meg
nevezése az illető királyi bíróságnak, melynél az ügy be
jelentetett.

c) Az a) és b) pontok alatt felszámláltak bizonyítása 
a vadászat tulajdonosa és az «Orsz. magy. vad.-védegy
let» ama megyei külkörének elnöke által — oly kijelen
téssel, bogy a mennyire ők tudják az esemény elbeszé
lése a valósággal megegyez.

d) Ajánlat ugyanezektől a hörülményekhez képest ki
tüntetésre vagy jutalmazásra, mit az «Orsz. magy. vad. 
védegylet» igazgatósága — feltartván magának az elha
tározást — irányadóul veend.

A jutalmazások és kitüntetések időnkint az Egylet hi
vatalos lapjában közöltéinek. Budapest, 1884. július 1 1 . 
Az «Orsz. magy. vad. védegylet» nevében: Gr. Nádasdy 
Ferencz, s. k. elnök. Egervárig Gyula, s. k. titkár.

Halászati lii rek.
Nemzetközi halászati gyűlés lesz Rezső koronaörö

kös védnöksége alatt szeptember 2(i-án és következő 
napjain Bécsben. Főtárgya : Mily rendszabályokat kell 
alkotni a halászat emelésére. 1. Az Elba, Odera. 2. A Duna. 
3. A bódeni tó. 4. A Dniester és Pruth vizeket illető
leg a szomszéd államok egyetértésével. Az összes halá
szati egyletek képviselve lesznek.

KÖZGAZDASÁG.
Az 1885-ild kiállítás.

Az iparki állítások korunkban egymást érik. Még az 
egyik be sem fejeződött, a másik már megnyílik. Es ha 
kérdezzük, hogy mire való mindez? Hát a régi feleletei 
nyerjük, hogy a kiállítás felkelti az iparosok között a 
versenyt, és a külföld tájékozhatja magát minden ország 
iparos fejlődése felől.

I ekintsük csak, hogy áll ez a dolog közelebbről.
Mindenekelőtt általánosságban mi is elismerjük, hogy 

kiki legjobb müvét igyekezvén kiállítani, az érdekeit 
szakemberek figyelmet magára vonja és ambitiót ébreszt 
az utánzásra, vagy a túlszárnyalásra.
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Az eddigi tapasztalatok szerint, azonban tényleg úgy 
áll a dolog, hogy bármilyen szépen hangozzék is a ver
seny eszméje, nálunk az ipar terén daczára minden 
eddigi kiállításainknak az még mindig a pium desideriu- 
mok közé tartozik. A buzgóságban ugyan nincsen hiány, 
hogy iparosaink a kiállításban részt vegyenek, de hogy 
azokat valóban hasznukra is fordították volna, arra na
gyon is kevés a tapasztalat. Sőt legtöbb esetekben min
den czél oda van irányozva, hogy a kiállított tárgyakat 
minél drágábban eladhassák, későbbi megrendelésekre 
nem is számítva, de nem is számíthatva, mert a kiállí
tási tárgy az egyes iparosnak olyan áldozatába kerül, 
mely jóval felülmúlja az iparczikk közönséges értékét. A 
reális czél helyett tehát leggyakrabban hiúságukat köve
tik iparosaink és tudunk eseteket rá, hogy a számos ki
áll il ások egyeseket teljesen tönkre tettek.

Ezen feltűnési viszketeg gyakran annyira megy, hogy 
egyes iparosok idegen gyárakból kölcsönöznek tárgyakat, 
csakhogy valami jutalomban részesüljenek, amire szintén 
számos esetet hozhatnánk fel.

A kiállítások második magyarázata is inkább illuzo- 
riusnak tetszik nekünk, mintsem hogy a tényeknek meg
felelne. Klőször is külföldiek ritkán, vagy épen nem láto
gatják a mi kiállításainkat és ha igen, akkor sem azért, 
hogy tanulmányuk tárgyává tegyék, vagy hazai iparé,zik- 
keinket megvásárolják, hanem hogy a magukéin jó árban 
túladhassanak és saját gyármányaikat nálunk megho
nosítsák

Azért tehát számos illúziónak, mely az 1885-ki or
szágos kiállítás nyomán támadt, már előre végét kell 
vetnünk.

Mi még mindig nagyon sanguinikusok vagyunk és 
könnyen szem elől tévesztjük a praktikus czélokat, me
lyek gazdasági tekintetben irányadók.

Nem a fény, nem a pompa és költség teheti jelenté- 
kenynyé a jövő évi kiállítást ; hatása annak csak akkor 
lehet, ha tisztán és egyes-egyedül gyakorlati irányban 
fejtjük ki működésűnket.

Ne költekezzék senki erején túl, de vegyen részt min
denki, aki jövőt jósol magának és sikert elérni remélhet.

Ne dicsekedjünk idegen pávatollakkal, hanem mutas
suk meg mindnyájan, hogy saját erőnkből mire vagyunk 
képesek.

Rizonyilsuk be. hogy haladtunk és ha elmaradtunk, ne 
szépítsük a dolgot, meri legkárhozatosabb és legvégzete
sebb mindig az önámitás.

Mikor a Német birodalom küldöttje Reuleaux a phila
delphiai kiállításról hazatért, vezérfértiuhoz méltó nyílt
sággal vallotta be, bogy a német ipar Amerikában ku
darczol vallott. Hogy ezen férfias fellépése a német ipa
rosok között szintén nagy felháborodást szült akkor, na
gyon természetes, de meg volt az a jó hatása, hogy az 
elbizakodásnak útját vágta.

Nekünk se kell magunkat szégyenleni. Ahol hibát lá
tunk, ahol lespedést, vagy elmaradást tapasztalunk, nyíl
tan fel kell tárni, mert a szocziális bajok — mondja 
Mill olyanok, mint a testi betegségek: ha megakarjuk 
őket gyógyítani, nyíltan kell rólok beszélni.

Hála Isten, bízhatunk benne, hogy az utóbbi deczen- 
niumokban számos téren haladtunk, sok tekintetben fej
lesztettük iparunkat és ennek nyomai az 1885-ki kiállí
táson meg lógnak látszani. De tény az is, hogy másrészről 
számos mulasztást követtünk el, hogy hazai ipar
ágainkban az Ízlés, gondos kivitel és versenykepesseg 
lejleszlésére nem lorditollunk annyi gondol; mint kel
lett volna.

Hiányoztak a szakiskolák, hiányoztak a mesterek és a 
mi fő, hiányzott a tőke, mely nélkül az ipar prosperálá
sát képzelni se lehet.

Sok még nálunk a tenni való, sok probléma meg
oldani való és csak ha mindezen bajokat, hiányokat, 
tévedéseket őszintén be fogjuk vallani, lehet alapos remé
nyünk arra, hogy az 1885-iki kiállítás nemcsak szem- 
kápráztatás, üres fény és költséges pompa, nemcsak 
gépies utánzása lesz a modern ipartendentiák nyilvánulá- 
sainak, hanem alkalmid fog szolgálni egy öntudatos, eré
lyes kitartó haladás kezdeményezésének, mely nélkül min
den szó írott malaszt, minden buzdulás terméketlen, min
den törekvés és iparkodás üres frázis marad. / .  j.

Gazdasági közlemények.
Gazdasági állapot. A legutóbb beérkezett jelentések 

alapján, az aratás az egész országban folyamatban van, 
s a rozs már legtöbb helyt le is van aratva. A rozsok 
többnyire ritkák, de minőség tekintetében kielégítőknek 
mondhatók. A buzavetések sokat javultak, ezekből közé
pen felüli termés várható, sőt helyenként az eredmény 
várakozáson felüli volt, mely körülmény abban leli ma
gyarázatát, hogy a rozsda daczára a szem nagyobbrészt 
szépen fejlődött. Helyenként a vetések megdőltek, több
helyt pedig, különösen a későbbi vetésű búzák szeme a 
hőség folytán megszorult és bennök üszög is mutatkozik, 
a kár azonban aránylag nem nagy ; a tavasziak is sokat 
javultak az utóbbi időben. Az árpa középtermést igér, 
kevés kivétellel, mennyiség és minőség tekintetében szép 
reményekre jogosít. A zabvetések az egész országban 
jóknak nevezhetők, helyenkint bő termést fognak nyújtani. 
Kapásnövények többnyire szépen fejlődnek, a mi az 
utóbbi esőzéseknek köszönhető; a burgonya rothadása 
miatt egyes vidékekről érkeznek gyér panaszok. Szőlőt 
itt-ott virágzásában baj érte, de azért még mindig jó 
szüretre van kilátás.

Állategészségi állapot. Keleti marhavész: Magyaror
szág, Fiume és környéke, úgy nemkülönben Horvát-Szla- 
vonország egész területe vészmentes. Romániában a do- 
rohoi kerületben vészleple községek : Ragiurea, Goncesti, 
Darabani és Hudestimare. Európa többi államai — Orosz- 
és Törökország kivételével —• a marhavésztől mentesek.

Budapesti gabnaüzleti tudósítás. Az időjárás az 
aratásra múlt héten kedvező, száraz maradt, az aratási 
eredmények bár nem túlságosan kedvezők, de átlag kö
zéptermés vélelmeztetik. Piaczunkon a kínálat készhá
zában igen sürgős volt, mig a vásáriók tartózkodó ma
gatartást tanúsítottak s az árakat e hét folyamán újabb 
20 krral nyomták le. A megvett készlet nem tette ki az 
50,000 m.-mázsái. Tengeri a szárazság következtében 
10—15 krral javult, ellenben repezében a külföldi ár
nyomás jelentékeny hanyatlást idézett elő.

HETI SZEMLÉK.
UDVARI HÍREK.

Erzsébet királyné ő felségét, mint írják, a napokban 
jóízűen megnevettette két falusi iskolás leány. Ö felsége 
ugyanis egy udvarhölgy kíséretében gyalog kirándulást 
tett a szomszéd faluba. Útközben két leányka csatlako
zott, hozzájuk, kiket ő felsége megszólított, ezukorkákat 
meg cgy-cgy ezüst tallért is adva nekik. A gyermekek
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fesztelen vidámsággal cseveglek és sejteni sem látszottak, 
hogy kivel beszélnek. Csak mikor a kirándulás ezéljához 
érve, a királyné hazamenésre intette őket, a köszöntésnél 
czimezték ő felségét «császárné asszonyának. «Ti ismer
tek? Miért mondjátok azt csak most?» kórdé csodál
kozva a királyné. A nagyobbik leány hamisan mosolyogva, 
igy szólt: «Azt mondják nálunk; hogy jobb, ha ostobá
nak mulatja magát az ember, mert akkor — többet kap.» 
A királyasszony és kisérőnője jóizíit nevettek a gyermeki 
dipbmáezia fölött.

Ö felségeiknek szándékukban volt, hogy Vilmos csá
szárt az idén (íasteinban meglátogatják, mi állal el akar
ták kerülni, hogy az agg császár fáradsággal lseidbe 
utazzék. De Vilmos császár kijelentette, hogy nem mond 
le arról, hogy hü barátját úgy mint az elmúlt években, 
az idén is lseidben látogassa meg. Az útvonal és a két 
uralkodó lseidben leendő találkozásának ideje nincs ugyan 
még végleg megállapítva, de a találkozás valószínűleg 
augusztus 7 és 9-ike között fog megtörténni.

Eugénia ex-esászárné, ki most Karlsbad ban hasz
nálja a fürdőket, dr. L. orvosi tanácsait szokta kikérni. 
Egy főpap, kit az ex-császárné többször beszélgetésre 
méltatott, figyelmeztette őt, hogy dr. L. izraelita s egy
szersmind keresztény orvost akart ajánlani. Eugénia, ki 
tudvalevőleg buzgó katholikus érzelmű, azt válaszolta, 
hogy nem törődik orvosának vallásával, gyógykezelésé
vel pedig teljesen meg van elégedve. A szolgálatkész fő
pap zavarba jött s távozott. Az orvos pedig később ma
gától a hü pácienstől hallotta meg az esetet, ki moso
lyogva mondta azt el neki.

H A D S E R E G .
«

A kassai sátortáborba a m. kir. 111-ik honvédkerület 
részéről az idei őszi összpontosításra a következő zászló
aljak rendeltetnek be; és pedig a 77-dik honvéd-gyalog- 
dandártól, a szepesi 38-dik honvédzászlóalj ; parancsnoka 
Bydeskulhy Sándor őrnagy, a borsodi 48-ik honvéd
zászlóalj ideiglenes parancsnoka Klobucar Győző száza
dos, végül a hevesi 49-ik honvédzászlóalj parancsnoka 
Papp Emil őrnagy; továbbá a 78-dik honvéd-gyalogdan- 
dár máramarosi és szatmármegyei 33, 43. és 44-ik 
zászlóaljai Lukassievics Guido, Orgonás Zsigmond őrna
gyok és Kovács Leó alezredes parancsnoksága alatt ; a 
zászlóaljak etőreláthatólag 270—300 esetleg 400 főből 
alakulnak a 33-dik zászlóalj kivételével, mint a melyik a 
múlt évben is alig több mint 70 főt tudott kiállítani. Az 
őszi gyakorlat valószínűleg augusztus 25-én veszi kezde
tét, de csak 25 napig fog tartani, tehát már szeptember 
20-án véget ér. A gyakorlatok tartamára mindazon sza
badságolt állományú honvédtisztek is beidéztetnek, a kik 
ez évben neveztettek ki, vagy a kik a közös hadsereg 
tartalékából ez idén léptek át.

A léghajó, mint támadó-fegyver. A léghnjózást elő
mozdító német egyesület, legutóbbi ülésében a léghajó
nak, mint hadifegyvernek alkalmazhatóságával foglalko
zott. Hogy a léghajót kémszemlékre, jeladásokra és hírek 
közvetítésére háborúban czélszerüen lehel alkalmazni, az 
már többszörösen bebizonyult, sőt a léghajóinak támadó 
fegyverként való alkalmazását is megkísértették már, Az 
1849 iki esztendőben, mikor az Uchatius-testvérek, a kik 
közül az egyik később az aczélbronz ágyuk feltalálásával 
szerzett hírnevet, az ostromlott Velencze fölé léggömbö
ket eresztettek föl, a melyekről robbanószerek csüngtek 
alá. Ezek arra valók voltak, hogy a városba leessenek 
és itt pusztításokat idézzenek elő. A kisérlel azonban nem 
sikerüli, minthogy a kedvezőtlen szélroham következtében

a robbantó szerek a lagúnákba estek. Most Rodeclc mér
nök felhasználta az Uchatius testvérek eszméjét és olyan 
készülékre szerzett magának szabadalmat, amely alkal
mas lenne arra, hogy a léggömböt egy egész határozot
tan megállapított magasságban megtartsa és a fölvitt 
robbantó anyagokat biztosan és hatással alkalmazza. Az 
egyesület előtt Meves magyarázta meg a készüléket. 
Minthogy a tett kísérletek szerint az 500 méter magas
ságban lévő gömböt a lövés már nem éri, ennélfogva a 
lég-torpedóknak — mint a hogy Rodeck nevezi léghajó
ját — legalább ilyen magasságig kellene fölszállnia. Egy 
ilyen gömb költségei 2000 márkára rúgnának, s a gömb 
két-három mázsa robbanó anyagot lenne képes fölvinni. 
Az előadás nyomán azonnal érdekes vita fejlődött ki, 
melyben, mint a Post jelenti, a jelenlévő katonák a Ro- 
deek találmányát egyszerűen perhorreskálták. — Mint 
Puchholz kapitány a léghajó-osztály parancsnoka monda, 
a katonai hatóság egyáltalán nem tart szükségeseknek 
efféle lég-torpcdókat; minthogy a tüzérség biztosabban 
elvégezheti annak munkáját, sőt annal többet is. Buch- 
holz kapitány, Hegeli tábornok és mások, még számos, 
nyomós érvet soroltak föl, a theoriában igen érdekesnek 
látszó találmány gyakorlati kivihetősége ellenében. Leg
első sorban rámutattak arra a nehézségre, mely a gömb
nek huzamosabb ideig kedvező szélirányban való tartá
sával jár, és hangsúlyozták, hogy olyan nagy tehernek 
hirtelen való leoldása következtében a gömb annyira fel
szökne, hogy annak megrepedése igen gyakori lenne.

Az osztrák-magyar hajóraj nagy része ma reggel 
távozott Fiúméból. Sterncck altengernagy ma reggel 7 
órakor öt vértes hajóval és a Kerka ágytmaszáddal Lo
lába indult. Egy vértes hajó, továbbá az Elisabeth gőzös 
és a torpedó-naszádok visszamaradlak. A hajóraj e hé
ten bevégzi utógyakorlatait a lissai ütközet évfordulójá
nak megünneplésével s aztán leszereltetik. A város részé
ről a hajóraj törzs- és főtiszti karának tiszteletére tegnap 
a népkertben rendezett estély fényesen sikerült. A szép 
fekvésű kert Ízléssel volt díszítve és világítva. Az esté
lyen jelen voltak: Zichy Ágost gróf kormányzó és neje, 
Lobkovitz tábornok s a hajóraj összes tiszti kara. A 
kertben több ezerre menő közönség volt jelen, mely a 
jól sikerült tűzijátékokban késő éjjeli órákig gyönyör
ködött.

A dán haditengerészetnél Rung kapitány állal szerkesz
tett automatikus lövegtartó jő alkalmazásba. Bőrből van, 
köralaku, a lővegek sugáralakuak és mindegyik kivitele
kor uj lóiul a kivitt helyére. 40 löveg fér belé. az az 
előnye megvan, hogy a lövő futás vagy mászás közben 
nyitva hordhatja, anélkül, hogy kiesnék.

A franczia hadügyminiszter a grnie-bizollság elöl
járóságát felhatalmazta, hogy a postagalamblonyészlőkkei, 
szerződjék.

Németországban a müncheni lövöldében nemrég a 
német szövetség néhány tagjának, köztük Marelli tábor
noknak jelenlétében a Falsz és Licblenberger ezég által 
feltalált lőport megvizsgálta. Egy Martini-légy vérből 1.2 
gramm töltést 300 méterre lőttek. Tehát a kísérlet fé
nyesen siker

A flottagyakorlatok és a külföld. Femmesi kőik; 
sőt a külföldi sajtó mindenfélekép magyarázgalfa is azt 
a körülményi, hogy a pólai íloltagyakorlnlokru az idegen 
hatalmak képviselői nem voltak hivatalosak. Egy Berlin
ből érkezett sürgöny a következőleg magyarázza meg a 
dolgot: IVedd gróf, a német katonai megbízóit, kérdést 
intézett az iránt, hogy német lisztek jelen lehelnek-e a 
lloltagyakorlatokon, mire az osztrák-magyar uralkodó azt
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válaszoló, hogy csak azéri tartatnak ílotlagyakorlatok, 
mert ő mint legfőbb hadúr meggyőződést akar magának 
szerezni a tengerészet képességeiről; e szerint ez tehát 
nem tekintetett nyilvános gyakorlatnak és az idegen ha
talmak meghívása is elmaradt.

E G Y H Á Z .Kinevezések. A pápa ő szentsége Valfré di Bonzol apostoli de
legátussá és rendkívüli követté nevezte ki a cosla-ricai köztársa
ság mellett, pecséttel a propaganda szt. congregaliójának conzul- 
torává pedig Jeromos Mária atyát a mezítlábas karmeliták főbiz
tosát nevezte ki.Pápa ö szentsége e hó első napjaiban Prisdang siami herczeget 
kihallgatáson fogadta. Prisdang herczegnek quirinali missiója le
telvén, az olasz kormánynál bemutatta visszahívó levelét, s ez 
alkalomból a Vaticanban is tisztelgett, hol rangját megillető ki
tüntetéssel fogadta. Mons. Macclii pápai kamarás két titkos angol 
kamarással várt a herczcgre a pápai előszobában. A herczeget 
Howard bibornok mutatta be ő szentségének. A kihallgatás 20 
pcrczig tartott. A kihallgatás végeztével a herczeg bemutatta ő 
szentségének kíséretének iegelőkelőbb tagját Lu-Ang-Nac-Teit, és 
Verney Frigyest, a siami követség titkárát. Ö szentsége a her
czeget kitüntető szívességgel fogadta, azon reményének adván 
kifejezést, hogy nemsokára viszontlátja Rómában, hol mindig szí
vesen látott férfiú lesz. Prizdang azután a bibornok-államtitkárt 
látogatta meg, aki szivére kötötte a siami katholikusok pártfogását, 
mit a herczeg meg is Ígért.u szentsége a pápa mint örökös. A közelebb Viterbo közelében 
falusi birtokán elhunyt De Falloux bibornok, mint római lapok 
jelentik, 500,000 lírát s képgyűjteményét a pápának hagyta örök
ségül. A képgyűjtemény érléke szakértők véleménye szerint egy 
millió frankra tehető, miután a bibornok a legszenvedélyesebb 
gyűjtője volt a régi klasszikus képeknek s ezeknek megszerzé
séért a legnagyobb áldozatokra kész volt.

• #0 felsége a nagyváradi görög szertartásit katholikus székes- 
egyháznál Vela Pál őrkanonoknak az éneklő kanonokságra, dr. 
Lauranu Ágoston iskolás kanonoknak az őrkanonokságra és Sar- 
kadi Tihamér irodai kanonoknak az iskolás kanonokságra való 
fokozatos előléptetését jóváhagyta. — O felsége az móczi gk. hit
községnek 500 a bolgárotok német hásosi és larczai róni kalh. 
egyházközségeknek iskola építkezési czélokra egyenkint 100 frtot 
adományozott, ugyan ily összegeket kaplak hason czélokra a gyu- 
ai, veréczei és sulyárti görög katholikusok is.A Propaganda ellen újabb rablást kísérlett meg az olasz kor
mány : ugyanis az elrablóit egyházi javak kezelősége utján igényt 
formált három apátság jövedelmére, melyeket XVI. Gergely pápa 
1737-ben megszüntetett s a Propaganda Congregatinjához osztott 
be oly czélból, hogy jövedelmeik nyugdija s jutalmazásul szol
gáljanak bibornokok és más férfiak számára, kik vallás s egyház 
körül érdemeket szereznek maguknak. A Propaganda Gongrega- 
tiója nem akarván elmulasztani semmit, a mi igaz joga érvénye
sítésére szolgálhat, daczára a korábbi tapasztalásoknak olasz bí
róságoknál, mégis ezek elé vitte a dolgot és csodálatos, meg is 
nyerte ügyét a polg. törvényszék előtt Anconában, mely az olasz 
kormányt elutasította követeléseivel.Németország. Több német lap szerint Bismarck legutóbbi par
lamenti estélyén sajnálkozását fejezte volna ki a belga katholikusok 
győzelme fölött. «Ez az eredmény annál sajnálatosabb, mondá 
állítólag a kanczellár, mert a pápának egy ellenséggel kevesebb 
baja lévén, kevésbé lesz hajlandó engedményeket tenni Porosz- 
országnak. »

Mintha bizony a szentszéket nem elvek, hanem másodrendű 
tekintelek vezetnék tárgya hí saiban !Belgium. Moreau külügyminiszter egy közgazdasági egyesület 
lakomáján azt mondta a lranczia katholikusok küldöttjének De- 
lair-nek «vigye meg barátainak Francziaországbari azon óhajtá
sunkat- (a belga kát hol ik usokét), hogy országuk utánozza a példát, 
melyet Belgium most nyújt és térjen vissza az igaz socialis el
vekhez.

A liberális sajló Brüsszelben e nyilatkozatnak azon értelmet

nyegetőznek.«István bácsi is munkatársa a trónörökös könyvének. A trón
örökös e napokban saját kezűleg irt levélben kérte fel It. dr. Major 
István püspök s érseki helynök ur ő msgal, hogy az «Osztrák

agyar monarchia Írásban és képekben» ozimü munka lelesitése- 
‘z nagyra becsült közreműködésével hozzájáruljon.

m
hoz

Néh. Szabó püspök végrendeletéből. B. e. Szabó József félsz, 
püspök végrendeletében is fényes tanúbizonyságot tett nagylelkű
ségéről és jótékonyságáról. Mint Esztergomból Írják, az elhunyt 
nagyszivü főpásztor jelentékeny vagyonának általános örököseivé 
telte egyenlő egyharmadrészben az esztergomi egyházmegye pénz
tárának következő három czimét : a) a segélyalapot, b) a kegyurát 
nélkülöző szegény templomokat, c) a népiskolai tanítók segélyalap
ját. E három czimnek együttvéve 70,069 frt 26 kr. jutott. Ezenkí
vül még számos más jótékonyczélra is hagyakozott. így például : 
az esztergomi basilica alapjára 200 frt, az esztergomi főegyház
megyei pénztárnak 100 frt, a szolgálatra képtelenné vált papok 
alapjára 100 frt, a Szt. István királyról név. észtéig. seminarium- 
nak 100 frt, a mező-komáromi templomnak (Veszprémegyházme
gyében) 200 frt. A Pázmán P. nevezett bécsi papneveldének 200 
frt. A váczi süketnémák és budapesti vakok intézetének együtt 
200 frt. A hittérítő missiók bécsi központi igazgatóságának 1000 frt.
A pápának átnyújtandó szereteladományként a bécsi nunciaturá- 
nak 1000 frt. A Szcnt-lslván és Szent-László társulatoknak együtt
véve 200 frt. A marcali, udvardi és szölgyényi szegényeknek 1000 
frt. Esztergomi kir. városban a szt. Anna templomnál levő apá- 
czáknak 500 frt.Supka Jeromos zirci apát ur ő nagysága a tósokberéndi iskolát 
helyreállíthat la. a kántortanitó lakását egy szobával bővitette, a 
segédtanító számára egy külön tantermet építtetett, sőt az uj se
gédtanító számára conventiót is helyezeti kilátásba. Veszpr'émme- 
gye közigazgatási bizottsága ezért a nemesszivü főpapnak jegyző- 
könyvi elismerést és köszönetét szavazott, ugyancsak ő nsga 200 
frtfal az országos magyar képzőművészeti társulat alapitói tagjai 
közé lépett.Provinciális választás. Julius 16-án volt a t. kapucinus-rend vá
lasztása. Provinciálisnak újólag 3 évre rnegerősittetelt Steiner Ri- 
chárd móri születésű jeles hazánkfia, ki a fővárosban hosszú időn 
át vezette a budai kapucinusok rendházát, a jeles szónoklataival 
még mindig kedves emlékben van nálunk, Definitoroknak megvá
lasztanak : Gusner Leopold, Ruckmich Placild. Popp Berthold. Ha
rm szék Titus.Rivet dijorii püspök 88 éves korában, püspökségének 54-ik évé
ben elhunyt.Személyzetiek a kalocsai érseki megyében : Till Jakab Palánká- 
ról Apaiinba, Nágel Máté Kunbajáról Palánkára, Bodroghy Mikály 
Nemesniiliticsről Csantavérre, Jeszenovics Bódog Csantavérről ‘Sza
badkára tsz. Rókus), Kulunchich Illés Dusnokról Nemesmiliticsre. 
A múlt hó 28-ikán fölszentelt uj misés áldozárok pedig a követke
zőkép osztattak be segédlelkészekül : Hinger Péter jő Kunbajára, 
Winkler Pál Filippovára. Rapp Sebestyén Bük inba, Kulunchich 
Miklós Dusnokra, Mihalovich András Bajmokra, Reichheld Károly 
Gajdobrára, Kiss Ferencz Miskére, Virág István Bezdánba, Cziráky 
Zsigmond Moholyra.Schlauch Lörincz, szatmári püspök, ki a in.-szigeti «Mária-Va- 
léria» római katholikus nevelő intézetet évi 800 frt segélyben ré
szesíti. legközelebb az intézet javára rendezett sorsjátékhoz ezer 
forinttal járult.A máriafalvi renoválás alatt levő góth egyház külseje október 
végefelé kész lesz s a belső berendezés bizonyára szintén mielőbb 
el fog készülni. A renoválás mostanában is serényen foly s odáig 
haladt, Hogy már is látni lehet, hogy a máriafalvi góthegyház egyike 
lesz hazánk legszebb mülörténelmi emlékeinek, mint a 15-ik szá
zad egyik becses műemléke. A renoválási munkálatokat Steindl 
Imre tanár tervezete alapján Steinhans László fiatal műépítész ve
zeti buzgósággal és szakértelemmel.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A Kisfaludy-társaságfot a lmjai Tóth Kálmán ünne

pélyen, Beöthy /soit, Degré Alajos, Szász Károly és Vad- 
nai Károly fogják képviselni. Emléktáblával jelölik meg 
a házat, melyben nagy lírikusunk született.

Z E N E .
Az idei Parsifal előadásoktól függ, vájjon a baireuíhi 

minta-előadások fen tarthatók lesznek-e vagy nem. Jövő 
évre Parsifal mellett Tristan és Isoldét is elő akarják 
adni a müncheni színház személyzetével és díszleteivel. 
Szívesen egyezett volna bele az intéző bizottság a Nie- 
belungok ismétlésébe, csakhogy lényeges akadály az, hogy 
Neumann Angelo Wagnerrel kötött, szerződés szerint egye
dül van jogosítva 1889-ig a trilógiát előadni. E szerző
dés az Í 870-iki, anyagilag nem jól sikerült előadások 
eredményének tekinthető. Wagner mindenképen azon
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iparkodott, hogy övéi számára vagyont szerezzen. Terv
ben volt pz is, hogy művészi körútra indulnak Ameri
kába, hol Wagner müveit előadják. A mester azonban 
irtózott ettől a gondolattól. Ekkor állott elő Neumann 
Angelo s kötötte meg a szorult viszonyokban a szerző
dést. A közönséget az előadások végeztével egy ünnepi

A berlini Lertzing* színház szeptember 6-án nyilik 
meg «Czár és ács» operával.

Reyer régóta hirdetett operája végre előadásra került 
a Covent-Garden színházban Brünhilde szerepében Al- 
bani asszonynyal. Az opera csak félsikert aratott.

S Z Í N H Á Z .
Színházainkban a saison morte ásitozik sötéten. A 

népszínházban az elefánt izzad a föld körüli utazásában, 
a nemzeti színháznak pedig nézőterét alakítják át újból. 
A nézőtér padozatát egészen fölszedték és az alatta el
helyezett mély homokréteget, mely a közönség járás-ke
lése folytán a padozat hasadékain íolszállva az egész
ségre nagyon károsan hatott, kihordják s e helyett a 
nézőtér alapját téglákból fogják elkészíteni. A téglák kö
zött vízvezetéki csöveket raknak le, melyek összekötte
tésben vannak egy részről a színpad óriási víztartójával, 
másrészről pedig az utczai csatornával, a végből, hogy 
a víztartók fölösleges vagy állott vizét azokon át időn- 
kint, a csatornába levezethessék. A zenekari helyiséget 
a drámai zenekar igényeihez képest megkisebbitik s az 
igy nyert térre egy uj földszinti zártszék sor jő. A szín
padon a gépek javításán és részben újjáalakításán dol
goznak, a házi színpadon és a belső termekben pedig 
díszleteket festenek. A nézőtéren, melyet csak tavaly 
kárpitoztak ki és díszítettek újra, az idén nem lesz ja
vítva, csupán a karzatok üléseit és a menyezet kopoll 
aranyozását fogják megújítani.

NÖVILÁG.
Világot jéró szépség. Anglia legszebb hölgyének miss Langtry 

színésznőt tartják. Bámulni is megvallják, bogy mint művésznő 
nem épen magas színvonalon áll, de ezt a csekélységet mellékes 
körülménynek tekintik. Miss Langtry nem rég Északamerikában 
tett művészi körutat, fenyes eredménynyel, most pedig színtársu
latot szervez, melylyel Németországot és Ausztria-Magyarországot 
fogja bejárni. Hir szerint útba ejti Budapestet is. Alig hisszük, 
hogy erre délkelet felé, hol a női szépség nem olyan ritkaság, 
szintén jövedelmező lesz a szép szinésznő mutogatása.

Százkét éves nő, wiszgrill Anna nevű, ülte meg Kremsben a 
múlt héten születésnapját; elméje teljesen friss, de testileg gyönge 
és álmatlanságról panaszkodik. ,

Mi a házasság ? Egy franczia folyóirat igy definiálja : «Van egy 
szép kert. Akik kivül vannak, mindnyájan be akarnak menni, 
akik pedig benn vannak, ki akarnak jönni. Ez a nagy kert a 
házasság. A fasorok között kevés a sétáló. A tömeg össze-vissza 
jár, s nem ügyel a kapun kifüggesztett szabályokra. Ott vcrekcsz- 
nek, tánczolnak s látogatásokat lesznek. A/ok. kiknek nincs joguk 
kimenni, kimennek, s a kinek nincs joguk belépni, bemennek. 
Szeretkeznek, sértegetnek . . . Milyen furcsa egy kert! Lehet-e 
ebbe rendet liozni ?»

V E G Y E S E K .

KÉPEINKHEZ.

A folyón.

Ebben a nagy forróságban van-e nagyobb élvezet, mint 
csöndes alkonyaikor, mikor a nap ttiztányérja már el
rejtőzött az éj-nyoszolyában, csöndes folyó sima tükörén 
kis ladikban végig siklani ! Képünk is ilyen élvezetes 
kirándulást ábrázol. Tropikus növények között siklik tova 
a vitorlás sajka és a szellő, mely a hullámokkal legyes- 
kedik meg nem állhatja, hogy csókot ne lopjon annak 
a szép nőnek arczára, a ki napernyője és a vitorla mögé 
rejtőzve révedez el a ringó sajkában.

Nekivadulva . . .
«Szellő-szárnyán járó édes lovam Ráró » . . .  Valóban 

a szellő szárnyaival sem röpülhetne különben az a féke
vesztett paripa, mint ahogy rémülettől nekivadulva rohan 
tova. Felhőkben kavarodik föl a por lábai alatt és a 
patkó szikrázik bele. Az a ki megüli helyre egy legény, 
mintha csak ránőlt volna. Az aki mellett elvágtál, job
ban megijedt tőle és halálsápadtan lapul az utszéli ké
ri léshez.

Ieen tisztelt
Tisztelettel kérjük a «Szemle» olvasóit, bogy a július 

1 -ején megindult félévre az előfizetésekéi megújítani szí
veskedjenek.

A «Szemle» méltó lesz továbbra is azon intelligens 
olvasó közönséghez, mely eddig előlizetésével támogatta 
és ezentúl, a kezdet nehézségeit leküzdve, inkább fog 
iparkodni elérni azt a magas őzéit, melyet maga elé

i-i i/i

A «Szemle» oly kimerítő képét nyújtja a heti ese
ményeknek, bogy ezekről teljesen tájékoztatja olvasóit. 
Ezeken kivül pedig olyan jeles erőket nyert meg újab
ban munkatársakul, hogy a leggazdagabb és legváltoza- 
josabb tartalommal fog megjelenhetni.

Szükségünk van azonban előkelő közönségünk további 
jóakaratára, hogy annál biztosabban befödhessük kitűzött 
programmunkat, melynek legfőbb pontja? a vagyonosabb 
és legintelligensebb közönség érdekeinek megvédése.

Hiszszük, hogy eddigi előfizetőink továbbra is követni 
fognak.

F elelő s szerkesztő G R Ó F  K R E IT H  B É L A .

Morvay és Mérei kiadása és nyomása Budapest, váczi-körut 17.




